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(UIRIK BRENDEL
~ /PBTER MORTENS\RD

. ABLSETH, goqu{in;)a. ns Rosmersholmu.

| |
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PRVO DEJANJE .

Prostorna, po starem, & prijetno urejena sobs ne Rosmersholmu. Desno spre-
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daj ob steni pe¥. okrasena z brezovimi vejicsmi in s cvetlicami.Nekoliko

nezesj vrata; Zedej dvodelns vreata v presobje. Na levi _Oknoj pred oknom

rizica s cvetlicami in drugimi rastlinami. Blizu peéi miza, zofa in naslo-

| ..

n;aci. Po stenah starejse in novegbe podobe pridigarjev, uradnixov in

tastnikov v uniiormah. Qkno je oaprto, tual vrata v predsobje in zunanjs

vrata, Vidi se staro drevje drevoreda, ki dr?i k hisi,
Letni vecler. SOInce je %e zasloo

VRebeka WEST Sedi na neslonjedu pri oknu in veze velik bel sal, ki je Ze

I gkoraj gotov. Semtertje pogleds skozi okno, 1§éoéa,med evetlicami prosto-
ra z& ofi, 7 desne pﬁiae gospa HELSETﬁ. ﬁ(
J HELSETH: Gospodiéna, zdajibi p&é lahko tako polagomé pogrnila z8 veéerjd?
/REBEKA: Le pogrnite; gospod pastor pride kmalu.
vV HELSETH: Ali ne pihe tem, kjer sedite?
/REBEKA: Malo ¥e. Prosim, zaprite,

| v HELSETH: /zapro vrata 1% predsobja; potem gre k oknu., Pogleds skozi okno in
| | : ; hoée xagﬂgfzé/Ali ne gre tamle gospod ﬁastor?

| VREBEKA:  /hitro/ Kje? /[vstane/ De, on je. /z& zaveso/ stopite na stran.

Ni trebs da bi naju videl.

i /- HRLSETH;  Pomislite, gospodifna! Sedej hodi e spet po poti rimo wiina.

% v REBEKA * Mimo mline je sSel tudi predvcara;&nalm. /glede med zastorbm sko- ‘
"é ' v i okno/ Sedaj bi pe le reada yidela, ’
vV HELSETH: Ali se upa éa; brve

VREBEKA: Saj to bi rdﬁa‘videla. /kr&tk& pavze/ Ne, obrnil se jJe. zopet
gre okoli. /Gre od okna/ Tak ovinek! '
fHELSETH: E, moj Bog, verjamem, d= je gospodu pastorju’ hudo, stopiti na to
, brv! Kjer se je kaj tekega zgodilo -
Y REBEEA: /zloZi SVQje delo/ Na Rosmersholmu se ljudje dolgo oklepzjo mr-
liéev. ‘
v HELSETH: Jaz mislim, da se mrliéi tako dolgo oklepzjo Rosgmersholms,

/ REBEKA: /JO/Pogleda/ wriidie
, HELSETH: D=4 kskor da se ne morejo popolnome lotiti od onih, Xi so Jih
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v HELSETH: Res naravnost Eez brv gre., In vendar je hila naegova rodna ses=

/ REBREKA? q/odpre vrate v predsobje/ pore] vendar enkrat! Prierno pozdrave

tuka] zapustili

Y REBEKA ¢ Odkod van prihaja taka misel? s

VEELSETH: Uemu bi pa sicer prihsjal beli khnjv

/ REBEKA: Xej p= Je pravzaprav s tem belim konjem drages gOosSpa Helseth?

/ BELSETH: Oh, saj ni da bi govorili ) tem. vi itek ne veruaete v take reti.

/ REBEKA: KaJ) vi verujete? : : s i

/ HELSETH: /zapirr okno/ 0, gOSpodiéna, ne m&ram, ds bi se mi sme jali./Gle-
de skozi okno/ Ampek = ali ni zopet ﬁastor ne mlinski poti?

/ REBEKA: /pogleds/ Tisti-le moski‘? /stopi k oknu/ saj %o je rektor.

v HEBLSETH: Res, rektor je.

iﬁREBEKA: 70 je p=a krasno. Le p&zite' k nam gre.

tra. Gospodiﬁna, sedaj grem pa res pogrinjet. odide/

v REBEKA: /stoji nekaa tase pri oknu potem pozdravi in smehljaje pokima-
Temni se. Rebeka se obrne na desno kamor je od8le gospe Helseth/‘
Drag@ gospa Helseth, poskrbite, da pride k&J posebno dobrege n=
mizo. Baj veste, kaj 1ma rektor red.

v HhLSETH° ﬁéunaj/ Prav, gospodicn& brez skrbi.

ljeni, dreagi rektor! o
VEROLL:  [odloZi palioo v predsobi/ Hvels, Torej vam nisem nadle’en?
v/ REBEKA vi? Da VES ni srams : . i : j ¥
T ook o
+ KROLL?$ t/ﬁ/;oPi/ Vedno 1jubeznjivi. /021raje se Rosmer je v svogi sobi?

: . wﬂ/wc 2
/ REBEKA: i&preh&ﬁ&~sé;iﬁk$je izogtel dala? g;gg naveadno.pe mors kmalu

priti. /Pok&ze ne zofo/ Dé¥Ie] sedite, prosim,

J/ KROLL: fodlo%i klobuk/ Hvele lepa! /Sede in gleds po bobi/ Keko lepo in
prijetno ste uredilistero sobo.pPovsod oveg;ice.
vV REBEKA:  Rosuer ime tako rad 3ve§e, ¥ive ovetlice.

V KROLL:?

: (0
/ REBEKA De, zdews&~m4m$ake~neaeako oyegnd} Prej smo se moreli wmsEIjmxadsE
zii:tixt:&xx temu veselju odrekati,

V' XROLL! /#slostno kime/ Uboge Besta ni mogle prenasati ovetlitnih disav,

V’g@BExA: Tudi barv nej gmerom je bila kar Om?mljen&*J1‘1?ﬂA
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W XROLL:
v REBEKA ¢

/ KROLL:

/ REBEKA:

v/ KROLL:

‘\/REBEIA:

v KROLL}

/ REBEKA:

v KROLE:

v REBEKA:

J KROLL:

v REBEKA ¢

v XROLL:

/ REBEKA: -

/ ERODL:

v REBEKA

v XROLL:?

v REBEKA:

v XKROLL:

Dobro se spOminjgm tege. /z'j&snojéim glasom/ Kako pr je sicer
ke) tukaj? ' | | A

Vse gre tukaj po tihem in po navadi: Dan ja dnevu enak.A Kako pa
Vam‘V\ggstu? vaai gospe j?

Ljuba gospo éna, ne govoriva o tem, V druéini je zmerom kaj, kar _

ni kekor bi moralo-piti, Zlssti v takih Easih,kakorSne imeamo sedaju
/krutka pevaa/ i ,
/sede ne naslongaé poleg Qgggégzakaj vas pea ni bilo ob poéitnioah
niti nnkrat k nem? :

No saj ne mores kar tako ljﬁdem v hiso pesti...

e bi vedeli; keko smo vas pogresali,

= p& sem bil tudil na potovanju.-

Do;—teh—pes tednov, Bill stie tudi ne ljudskih shodihg Metir bk
/Xximz/ D= - kej pravite? 414 bi bili kdaj verjeli, da bom na staia
leta &e polititen agitator? xej? :

/sgehljaje/ Teko pomalem ste ze odnekduj agitirali gesPOd rektor.

‘\.’u__ wline (g sverettin
No, da - tzko, z& SVOjO 22D&VO, ! daj bo resno. -Ali berete

kaj radikalne tasopise?
Res, dragl rektorj ne bom txjila ~ |

Drege gospoditna, @éaj nif/ne ugovarjam. Vs&a nié kar se tite vas,
Tudi meni se zdil tako.  &3 élovek mors séasoma vedeti, kej se godl
Sploh pa ne zahtevam 0d ves, ki ste damea, da bi zavzeli odloéno |
stalisée maséans em sporu - skoeaj bi dejal, v maséanski vojni,
xi diyj@ pri nasi Vsekekor ste ¢iteli, ksko se je zljubilo gospo~-

~ dom od"ljudstya’ obregati se ob me? Kak&nih nesramnosti so si do-

yolilin .. » :
Zdi se mi,/des ste jim tudi vi prav krepko kazali zobe, '
Seveds gem, priznam, Kajti zdaj mi ae zadisala kri. Bodo Ze éuti-
1i, a¢ nisem moZ, ki bi jim mirno n&stavljal lice.../prestrife si
besgdo/ He, ne lotevejmo se nocoj tegs nesramnega in zoprnega
pyedmeta.

ustiv& torej,ﬁdragi rektor.

PoveJte wi rejsi, keko se poéutite n& Rosmersholmu, odkar ste
. ‘A/L'v"bt'\
sami,Qdkar 391nasa uboge RBeata -




v REBEXA Fo— &ﬂ}“ﬁt’pr¢Q¢i~&ﬁbf91~8&!§ﬁ& &fm&rsikaterem oziru je ostals za

i

njo praznoga, in hrepenenje in “alost tudi, seveda. Sicer pa -

4 ¥ROLL: Ali nameravate ostati tukaj], mislim - traJnO?

v REBEKA: OR, dragi rektor, prav nitegar ne nameravam. Séasoma sem se tu tako
udomatila, de se mi zdi, kakor da sploh ticem sem.

| / KROLL: Tudi meni bi se zdelo tako.

| / REBEKA: In prav rads ostanenm tu, dokler se zdi gospodu Rosmerju, ds kaj pri
: spevan k njegovi udobnosti.

/ KROLL: [Jo gleds ginjen/ Veste - nekaj vzvidenega je v fenski, ki %rtvuﬁe
drugim veo svojo mladost. '
v REBEKA? Oh, zzkaj pa naj bi bila ’ivel& sicer?

f .v KROLL: Najprej te vetna n&dloga g sv6jim hromim, neznosnim rednikom =

v REBEKA® Le/ﬁe—m%s%ft&*~&a*je4biﬂ'doktor Westfgofq/v Pinmerkeh tako nezno-=
sen, Grozna pomorska potovanja so ga potrle, Potem seveda ko smo
se preselili sem, potem Je priglo p=¢ Ee nekoliko te¥kih let ,pre-~
den je bil-odreden. il , Lk :

v KROLL: X&) vec niso bila letes, ki so prisla potem, Se tefja?

+ REBEKA? Na, kako le morets Lako—goveriti? Saj sen imels Beato tako od sroa

rada. Revi je bilo tako zelo trepa skrone nege in obzirne druzoe.

¥ EROLL: Kako sem vam hvaleZen, &2 govorite o njej tako prizanesljivo in

1&80 g
v REBEKAS /se mu primakne/ Bf&gi/rskter dako prisréno pravita to, da sem

prepriéana‘ Ne dnu vese duse ni nié nevoljo’J/

v KROLL: Kevol;cv X&) miblite 8 tem? _
v REBEKA: Xaj bi bilo tako éudno, te bi vam bilo nepri}etno, ko vidite menef,

tujko, kako gobpodinaim na Rosmersholmu?

/ KROLL: K&ko vam le more =

/ REBEKAt Torej ni t2ko? /Poda mu roko/ Prisrén& hvela, dragi rektor.
v EROLL: Odkod var Jje prisla t&ka misel?
v REBEKA: zbels sem se, ker ste teko persdkom» prihajali k nen.
i
J IROLL- Po ste bili pa na Jjako napzénem sledu ngngEEEEi_ﬁiﬁfgyg[In poleg
tega se ni v stveri seaml nic izpremenilo*%éj gte tekom vseh z2d-

t - njih, nasr~énih let uboge Beate le vi oskrbovali vee v hisis -
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v REBEKA: To je bilo le holj nekakﬁne rogentstvo v imenu gospodinjinom.

o EKROLL:  Bodi Ze kakorkoli.*Veste, gospoditna Westova, jaz ne bi prav nié

ugovarja/} te bi vi - ps k&) tekege reli se ne Spodobi -

/ REBEKA ; Iu;j/ud/itev

J KROLL: ﬂ//bi se tako naredilo, d= bi stopili na prezno mesto -

v REBEKA: Jez sen ‘na mestu, ki si ge Zelim, géspod rektor.

& KROLLY v stvari sevedi, ne pa e o=
REBEKA: [sefe mu resno v besedo/ Bekibe, gospod Kroll., Kako morets zbiaa-.

QJ .

ti sale o tako rosnih reteh?
E J XKRODL: De, da, ne§ ljubl Rosmer se je paé lshko zskonskege stanu do grla
‘ navalié&lema vendar - gle . %
v REBEKA: Veste, kaj zdaj se vam pom p® kar sme jala -
/ KROLL: 1In vendar - povejte mi, gObpodiénm Westogu@ée smem vprasati dko—
liko let imate pravzaprav9
/ REBEKA: V mojo sramoto .bodi povedano - devet dvajset, gospod rektory v

trideseten sem.

v KROLL: No,da = in Rosmer? Koliko jih utegne?ime i on? Poéakajte.Za pet let

je mlejdi od mene. Torej nejmanj triinstir deset. Po mojem se to -

| krasno ujema.

; \/HEBEIAe./vstane/ Da, seveda seveda., Izvrstno se ujema, )rali ostanete pri
. taju 2 nami?
w’KROLL' Hvale¥no sprejemam. Namenil sem se takohn%ako ostati nekoliko &tasa
_ tukaj; zaka] smeniti se moram 2 nasim Gobed pri;ateljem o vaini
i stvari.In d& ne dobite :epﬁ%x;gréavih mtsli, gpspoditna Westova,
! bom prihajal zopet kekor nekdaj,prav pogostoma sems
| VREBEIA Da, da le prihajajte./stiska mu roke/ Hvals v&m, resniéno dober

‘ élovex ste. ; ’ ‘
v KROLL: /nek&m jazljivo godrnjaje/ Tako? nbwa kaj tékega ne 8lisim.

/Iven Rosmer vstopi z desne/

v REBEKA: GOospod Rosmer, ali vidite, kdo sedl tukaj?

/ ROSMER: Gospe Helsethova mi je ee'povadala.af&moll je vstal/
J ROSMER ¢ /blago, polglasno, stiskaje mu roke/ Bodi»zepst pozdravlijen v
moji hisi, gragi—geotl./Polo%i mu roke na rame in mu gleda V péi/




Dragi, stari prijatelj! vedel sem, d& bo med name prejalislej zoe

pet vse,kakor nekdaj.,

/ XKROLL: No, ves kaj, ljuba ¢f8a, kaj Je tudi tebe obsedls blazna domis-
1jija, da med naga ni vse v redu? :

J/ REBEKA® /Roamerau/ Dg4 pomislite, kako dobro, da je bila le domidlaija.

/ ROBRER:A11 res? ,Z8ke] si se nam pa teko povsem odtegnil?

J XROLL: fresno in tiho/ Xer niser hotel prihajsti k tebi kakor %iv spo-

min na Tvoj& nesreéna leta, kakor spomin na‘njo, ki je konéala

v mlinskem potoku.

ROE!ER Qc—ge—biln_xalike~f&hlgﬁnt3&f;Saé 1 8t gédno tako obziren.Ampsk
zaradl tega ni bilo treba izostajati.-Pridi sedive na z0fo.Ne, fovi,
misel na Beato mi ni muéna.vSak ‘dan se reazgovarjamo 0 njej. Z& nas
spada takorekoé §e v hisdo. '

v XROLLs zares?s

v REBEKA:/prifiga svetil'\[ Prav res.

J’ROSMER Po je vendar umevno\;Oba sva jo imela tako rada.in Rebekr<-gospo-
dicna Westova, kakor tudi jaz, se zavedava, da sva storlla 28 u=
bogo mueenico, xar sve le mogla. Miteser si nimava oéltati z&ato
je meni tako milolg;ri;hke— xadar pomislim na Beato;

V/KROLL' Dragi, krasni ljudje. Odslej pridem vsak dan K vat.

v REBEKA:/sede na naslonjal/ Da, le gleate,'da ostaneta mo# neseda.

{ ROSMER: /polagoma/ Yes, Kroll, od sfea bi si bil zelel, da se ne bi bilo

najino obEavanJe nikoli prekiniloi Odkar se poznava gi bil moj
stalni sv}mf’leo;Ze izze dijafkih let.

‘/KBOLL' D&, Qﬁd’in prav zelo ser cenil to.=Ali gre seda] 3za kaj posebnega?

JROSMERdMarSikdj je, o éemur pi rad s teboj govoril b&ez—yriﬂf#ka Tako

prav 04 srca.

/ REBEKA s Be—kajne, goSpod Rosmer? mudi meni se zdi, de bi bilo treba =
med starimi prijatel;i..ﬁk‘VVizcﬂ~ e Azq%/

9/IROLL: Ah, res mi lehko ver james, da je éegzéé reti, xi bi se jaz rad s

teboj pogovoril o njih, sa] sedaj,
politik RUSKERX

e
veéy sex postal sktiven

\fROSMER:Da, vem. Kako se je to prdVZuprav zgodilo?




/ EROLL: Mﬂrag sem. Moral, PO vEej sili.D&ndanes je nemogote, da bi ostal

Elovek ge dalje brezdelen opazovalee. sedaj ¥o so %al dospeli ra-

zato sem tudi v mestu

dikxalei na krmilo - seaua je skrajni tas

pregovoril mali krog svoaih pr1aate jév,da so se tesneje strnili.

Pravim, ti, skrejni das je

\/REBEKA:/se smehlja/ 411 n avaapray Ye malce prepozno?
J KEROLL: B;ez dvo pi bili danes na bolasem, de smo Ye prej zajezili
tok.yﬁbda kxdo nsj bi bil slutil, k& j pride? Jaz nikekor ne./VSta—

? ; ~ ne in hodi po sobi/ sedaj so se mi pe resnitno odprle ofis kajti

B uporni duh je prodrl ¥e celo v 5010.

JROSMER' v £0l0%? Pa vendar ne v tvojo Sole?
\‘ie, jd& prav v mojo 80l10. keko se ti zdi=t0? Zasledil sem, d& ima- f

i
%  JXROLL:
; jo fantje v najvisjem razredu - be*se—ynaxiT_nsxaxe%i—fant3e - Ze ;

vet nego pol lete tajno drustvo in da SO neroteni na Mortensgarddv

l

» . |

¢tasopis. ; ' i i
v REBEEAY N "Svetiinik!“ : . ;
Da, ali ne =~ kaj zdravé dusevym& hran& iaa bodoce uradnike? Ampak }

v/ KROLL:
ds so se zarotili p&d najbolj naa&raeni

najoolj yalostno je %o,
samo puhloglavei in lenuhi se ne udelefujejos

detki zoper mene.

v REBEKA Ali si to tako k srou Yenete, rektor?
da se tako zajezuje delo mojege fivljenjas

/Ti8je/ Dods- malo. da—misen rekel, d& naj bi to oe Dbilo, ¥yakor Ju

_¥#% Ampek sedaj pride naahujse. /Ozre se/ Saa—ai—ni;ogasT—k&—h&r
JREBE}:AAJ;ﬁe/ﬁ‘Et1
M“(AL

| J KROLL: ~§a&$&=ﬁﬁp&g, da prodira neslogs
1111 so mir in pokoj mojega dru¥binskega Zivljenja,

J XROLL: Kako bi ne? Je vidim,

in upor %e v moj lastni dom. Ska-

J/ ROSMER? /vstene/ Kaj pravid? Doma, pri tebd <7

\fggBEIA: /stOpi k rektorju/ Ali, dragil prijatelj, j se je pa zgodilo?

J/ KROLL: 4li ver jameta, da moji 1agtni otroel -. Skratkdy, Leurits Je na-

telnik solske za:otec gildsa pa Jje iszvezla rdeto mapo, da bhranguae

v nje) ngyetilnik™.

¢ROSMLR~ Nikdar bi se mk né pilo sanjalo, da bi pri tabi -~y tvejl hing =

-/IROLL' 1,,knmuwaa&~b&m&ewe&}e~sa&y&hmﬂng;iw&ﬁga? vV moji hisi,kjer sta o




vV REBEKA :

J/ EROLLY

v REBEKA:

J ROSMER?

J XROLL:

J/ ROSMER: -

J XROLL:

v BEBEIA :

Coe

vedno vladala esed in poslﬁénost -.XKjer je bila dosle] le ena
glofna volja =-

Kako pa gleda vasa soproga na vse to?
vidite, to je pe nagbola neverjetno. Ona, ki je bila ves éas svo-

jega Eivl;enaa v velikih in v malih re¢eh mojegea mnenaajin je o=
: Ciile s
dooravals vse moje nazore, celo ona §g,nﬁg%ﬁﬁ/§/aarsiéem ne stram
Ry
otrok. In pogsm/pri”i/ﬁJe meni krivico za to, kar se je zgodilo.
i, da tirsniziram mladino. Prav kakor d& to ni potrebno In
ML
tako imam nes;ago v hisiy Seveda govorim o tem éim men] . Tako se

najbolje potlati.fhHodi po sohi/ Oh, da, de, da. /Prekrifa roke

na hrotu, ostevi se k oknu in gledsa vun/ :
pribliZa Rosmerju in mu pravi potihem, haglo, ne da bi rektor
opazil/ Stori zdaj! '

/enako/ Ne nocoj.

/kakor prej/ Prav nocoj. /Dela, kakor da ima opravkas pri svetilki/
/gre zopet v ‘ospredje/ de, dragi wo] ROE&&f, seaaa Gowes ves kako
je vrgel duh tasa svoje sence na moje domate Zivljenje in na moje
delo. In proti temu skodlji#emu,pegga&sﬁa,razdirajoéemu duhu tassa
naj bl se ne bojeval, kjerkoli ga gzasatim? Za ta 0oj se@ se trdno

odlotil. S pisavo in z besedo.
Ali upaé, da na ta natin kej opravis?
vSek&kbr hotem kot driavljan izyolniti gvojo mojaddlo dolinosf in

zdi se mi, da je vsak rodoljubho migleti in ze dobro stvar

wo? dol¥en, storiti to. elej - prav zaradl tege sem'noqoj'
tebi.

A11 - dragi priaatelg,kaa mislis? -~kaj] naj] jes =%
mi moras svojim starim prijateljem pomagati. Priklopi i Se nam mo=
raf, Sodelovati, kekor ves in znas. e

Toda, rektor Kroll, saj veste, kako malo volje ims

take reti.

ospod Rosmer za
Sedaj mora poskusiti, kako bi to slabdo voljo pregagal. T1i zéostajaé,
Rosmer. Zakopal si se v svoae zgodov1nske xblrk » 'Bog obvarul - vsa
tast roaovnikom in vesemu, kar viei ob njih, Am ax sedanja doba ni

primerna z& teke opravke., Se misliti si ne mores, kaj vre po deieli.

/
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JROSUER:
V/REBEKA$

N

-V ¥ROLLs

vV REBEEA:
J EROLL:

J ROSMER:

/ XROLL:

v REBEKA:
/ KROLL:

v REBEKA:

u/lﬁOLL'

e

/ ROSMER:
v REBEKA

J XROLL:

Skorej bi bil ejal; vsaek pojem je postavljen na glavo. Orjasko

delo bo, da ge vse te zmote potrebijo.
Tudi jaz mislim tako. Ali take vrste, delo ni in ni zsme.

Pa meni ge tudi zdi, da je z gospoaoﬁ Rosmerjem taka, da ogledu=
je reé}/v Yivljenju 2z bolj odprtimi oémi, nego prej.

/osupne/ Z volj odprtimi ofmi?

bolj svobodno, nepristransko.

j se previ to, Rosmer? Ti pat ne ‘mores biti tako slaboten da

mi zdi, da je priflo v zadnjih letih takoreked veE samostojnosti

v misljenje posameznika.\

In to smatras kar tako Z8 dobro9 Sioer se pa temelaito motis pri-
jatelji’ Le ozr1 sa kekini so nazori, ki veljajo med radikalci,
tuka] na deZeli, kakor v mestu.peav nit drugaéni niso 0d modro-
sti,ki jo oznanjuje "8vetilnik" :

Da, Mortensgard ime v tem kraju velik vpliv na ljudi.
ﬁu&nd res - Jlovek s tako umazano fretexlostgo. Slovek, ki je
bil zaraai nenravnostnege rezmerja odstavlaen o0d utiteljevanja-
pak ¢lovek se upa nestopati kot narodni veditelj: Pa mu gre!
Resnitno uspeva! Slisal sem, da hoe svo] list povetatisIz za-
nesljivege vire vem, da iste spretﬁega sotrudnikea.

‘Le tudhdo se mi zdi, da mu vi in vasi prijatelji ne postavite
’niéesar n&sproti. i '

Prav fto Je, kar hotemo seaaj. Danes smo kupili "Uradni 1ist".

zaradi nakupa ni bilo teZ av.Ampak - /se obrne k Rosmer/to Je
tisto‘zaradi fesar sem prisSel k tebi PEEFEEPERF. ] vodstvor - 2
furnalisti¥nim vodstvom je te¥ava. Povej mi,Rosmer,ali se ne bi
dobri stveri ne 1jubo odlodil, da bi prevsel vodstvwo?

/skoro ustréSen/ Jaz.

Xako morete ka] takega misliti. _ ;

Da se plagiéllju&skih ghodov in da se ne maras$ nastavljati bru-
talnostim, ki—se—bam v mevedi, to je nravsessdnje umljivo.

£




J ROSMER$
v KROLL:
J ROSMER3
J KROLL:

| ROSMER?
/ KROLL:
/ ROSUER?

v XROLL?

J ROSMER?
J KROLLY

v REBEKA

v REBEXA?®

Toda delovanje urednika v zatisju, etd-mesd...

Ne, ne, dragi prijatelj, tega ne sred zahtevati od mene.

saj bi se sam prav rad poéskusil tudi v to ‘smer- Toda presegalo bi
moje mo¥is Preoblofen sem Ze itaek z nestevilnimi opravki.-Tebe pa

ne ovira nobeno sluZbeno delovanje.-Mi drugi bi 71 geveda pomagali,

kolikor bi mogti.
Ne morem, Kroll, nisem za tako raboif

Pi da ne oi bil? Prav to si,'dejng/ko i je~oée poskrbel sluZbo.
Prav sem imel. Zato sen jo‘tudi/pustil. :

0, le bodi texo spreten urednik, kekor si bil pridigar, pa bomo za-
dovolgni. . |
Dragi Lroll, se&aa i pravim enkrat za vselej: ne previzamem,

No, torQJVﬁum pa vsaj posodil svoje imes
'moje ime? |

Da, ie ime Ivena Rosmerja bo pridobitev ze list. Kar

veljamo itak za izra¥Yene strankarje, Jaz sam, kakor blisim;“éem raz
upit za strasnega fanatika. zato ne moremo priéakovati,da bi 1ist
nedel z nasim lastnim imenom pot med zapeljane mndZice, ™ pa si sé
vedno prepirom odtegovalf Tvoje blago plemenito migljenje - Tvojo

nedotakljivo postenost - yse to pozna in tisla svet dale¢ na okrog.

. Pa spostovanje in ugled, ki ti ga daje prejsnji duhovniski poloéaj

Tn konéno tastitljivost Tvojega rodbinskega imena - -

0, rodbinskd ime/ -

/pokazuje ne slfike/ Rosmerji na Rosmersholmu ~duhovniki in Gastniki,
Visoki uradnikis Sami_korektni postenjaki. Rod, ki previva %Ze par
stoleti] tuka in je %e skora] toliko tssa prvi v okraju. /PoloZi mu
roko na ramo Rosmer, dol¥%an si sebi in tradicidam svo;ega rodu,da
godelujes in branis, kar ge je doslej priznavalo z& Gobro v napi

dru?bi. fObrne se/ kaj pravite vi,gospodi¥ne Westova?

/se tiho wehlja/ Dragi rektor, ne morem vam povedati,kako smesne se

mi zdi vesa\ta stvar.

Kaj?! Smesna?

Res! xajti saedaj van hotem naravnost vovedati - -




JROSMER?
J XROLL:

QE§£§ETH:
/ ROSMER?
/ BELSETH:
J@mﬂ:

v/ HELSETH/

/ REBEKA:
// EELSETH:
J ROSMER}

v HRLSETH:

{ROSUER?
/ BALSBIH:
J ROSMER:
o/ HELSBIH!
J XROLL:

VREBEKA:

J ROSMER?
J XROLE:
V REBEKA:
| ROSUERY
J XROLL:
J ROSMER:?
v/ EELSBTH:
J KROLL:
/ ROSUERY
J gRbLL:'

J ROSMERS

J/ XROLL}

Ne, ne, 'ikar. Zdaa ne.

/poglgluje zdej njo, zdaj naega/ Iaj, 28 bozai svet draga

/Gospa Helsethova pride z desne/

'Eavhodniku je mekdo. Pravi, da bl red k gospodu pastor] u,

/ddleglo mu je/ Ay—takg. Prosim,
Sen V gobo?®
ba.
pa pi videti tak, da bi ga bilo pustiti v sobo.

xakseh pe je, gospa Helseth?

| No, posebno teden ni, gospocitne.,

Ali ni povedal, kako mu je ime?

Wl e
pa, zdi se mi, da je reke;/ﬂekman ad—tTr0,
Nikogar ne poznar tega imena.
Ln—pe%em—ﬁfuvi*—se~da—m&:33.U&f%*%%me.
/osupnjen/ Ulrik - Hetman. A1i je dejal tako?
D&, Hetmen je rekel.

Po ime sem p& %e slisal

saj tako se je ponavad podpisaval tisti éu&ni -
Jxrollu/ Ulrika Brendla pisateljsko ime. |
Izgubljeni Ulrik endel! Res.
Torej Jje. ge Ziv ;
Mislil sty da potuge z neko gledaliéko druZbo.
Zadnje kar ge blisal o njem, je bilo, da gsedi v prisilni delavnici.
Prdsite ga,gnag pride, gospa Helseth.

“Be—88. /Odide/$ |

Kaa hotewx res pubtlti tega éloveka v 8vojo oODQ9

0, saj ves, da #i je bll nekaj tasa utitelj.

Da, venm, da $1 ﬁe natlaéil polno punturbzih nazorov v glavo in da

ga je tvoj ote/ s biéem 1zgnu1 iz hise.
a

/britko/ Oée e bil tudi v svoji nigl major.

%o v grobu mh bodi hvaleien z& to, dragl moj Rosmer.

/Gosps Helgeth odpre Ulriku Brenddd ~ desna vrata, odide in zapre

. &8 aeboa.'Brendl je vznesene pobtave nerollxo Sﬂug“dn toda gibéen

prijatelje




B

et

in spreten. L&sae in orada 80 Oblveli. Suknga Je oguljena, éevlJi sla-
bi. Sraaee se ne vidi,ﬁa rokah ima btare érne rokavice. Mah&k klopbuk
ina stladen pod pazduho.V roki pal1co/

JBREHDEL'/ja najpoPrej nesiguren, potem gre hitro do rektorja in zmu ponudi ro-
ko/ Dober veter, ngannes.

/iBOLL: Dovolite = 7
d BRENDEL:Kej ne da nisi/mislil, da me boS Se kedaj videl? Pa fe med temi zopr=-

nimi stenany -2

./IROLL: oprostite/ - /poke¥e z roko/ Tam -

\fBRENDEL: /se o rne/ saj res. Tukaj je. Johanhas - fant o) - Pi; ki éem te

imel najrajsi -2

/ : .
JROSMER: #mu stisne roko/ Moj stari uditelj.

viggENDEL:.Iljub nekim spominow nisem hotel itl mimo Rosmersholma, ne da bi se
nahitro oglusil. | ; |

jROSMER- Pribrcno bte fuks] aobroaoali Verjemite mi. :

./ BRENDEL: 8j, te miéna dsma =? /Pokloni se/ Seveds gospa prosteva,

JROSMER: uospodiéna Westova,

/ BRENDELJ sPat bliZ] orodnica. In neznanec tam -? Vidim,vidim;sobrat po po=
/ ROSMER? avnatel] Kroll,

\ BRENDEL® Iroll9 lroll? Gakag. Ali niste v mladih letih studirali filologije?

J KROLL: Da, ‘seveda.

JBRENDEL¢ Goddaw, ﬁorej gsem te pe vendar poznall

JKROLL:  Oprostite Ti}~ : :

/BRENDEL: Kaj nisi bil =

JEmOIL:  Oprosti my

/ BRENDEL: = edeg/ istih zrepostnih trabantov, ki so me pahnili iz diskusijskeg
drusth. . :
| KROLL: To/jé e wogote, Prptestiram ﬁa zoper vsako bli%je'znanstvb.
*J_,jBR@NDEL:qyﬁno. Ls yoh kike 1%, gospod doktor, Saj je vseeno.Ulrik Brendel
/ﬁstane le éo kar je. '
\/REBEKA LSte se namenili v mesto, gospod Brendel?

JBBENDEL Gospa pastorjeva je uganlla.Od éaéa do Easa sem prisllgen biti bitko

. A& SVO] onstanez.me rad.,xoda - gafin - sile potrebe -
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J’ROSMER: Dragi gospod Brendel eli vam lehko stimerkoli postrezem?Kakorkoli
o slim - !

./ BRENDEL:Ha, /tak predlog? M&ar hoées oskruniti éisto vez, ki naju zdrufuje?

. yfkxdar Johennes, nikdar.

yYia] pa nareravate v wmestu? Le verjemite mi, d& vam ne bo lahko -

J BRENDEL: Le prepusti to skro meni,dragi moj. Kooke so padle.Kakor mé viais
pred seboj, sem na velikem popotovanju. VGéje je nego g0 bili vei
moji do&ésanji pohodi /Bektorju lrollu/ A1i si smem dovoliti vpre
eanje, gospod profebor - entre nous - te je Vv vapem spostovanen
mestu kaksSen vsaj kolikottoliko dostojen,ugledem in ob&iren pros®
tor za shod? V ! et

J{EEQEEL Nejvetja je dvorsns delavskega aruptva} - ’

£ BRENDEL~A11 imate, gospod dogent, kak kvalifiﬁiran upliv v tem gotovo ze-
lo koristnem arubtvu? sl

J XROLL: S tem druStvom nimem nié opraviti.

+/ REBEKA ¢ /Brendlu/ Obrniti se morate na Petr mQrtengarda.

/ BRENDEL:Pardon, madame, kaksen idiot. pa je Yo%

| ROSMER: zakaj pa naj bi bil idiot?
. BRENDEL:Ali ne slisim %e 1z imena, da je pk

J KROLL: ‘Tega‘e&gevefa“ni‘ne»aml ;xxitnxix
fBREKDELoToda premagam S@. Druge pomoéi ni¢9§e je clovek - kakor jas =-na

ROS&FR: 411 ste 38 resniéno n:'»-loé1lni toéki v %ivijenju?

_ tenec,da thji Ulrik Brendel vsele; resnitno

tam, kjer stdji? f‘;;, sedaa obleéem novega éloveka. $opustim do-
sedenjo rezervirano zdr#nost -

JROSMER: X&j? , | _

J BRENDEL: S krepko roko poaecem v :ivl;enje.v ospredje stopim.Nast0p1m¥V1—
harna doba solnénega povrata je, ki dihamo ¥ ngea‘NSEdﬁj polozim

8V0j dele‘ na rtvenik'svobode.’

-/ KROLL: Mar.hcﬁ”te tudi Vi =9

P £

/ BRENDEL?Y, 11 pozné tukajsnae obtinstvo natanéneje moje posamezne gspise?

J XROLL: Ne, ockritosréno moram priznati, a& =




I : ' ' : e

VREBEKA Ja; sem raane éit&la./Moa rednik Jih je imel.
JBBENDE@i;epa gospod%fgggxfidtili gste svoj tas. To Je niévredna sara,v&m pra=

Vi m - "1/’ g

xér ste titali, da. Mojih najznamenitejsih del ne pozn& fiva Qusas
Nihte - razven mene. ' |

‘/EEJFIA' Xako £0?

J BRENDEL: Ker ‘niso napisan&.

J/ ROSMER: Ali dragi gospod Brendel -

. BRENDEL: gaj veS Johannes moj, / ser. nekak syharit Gourmand . {Bilmeem~%ak,

kan,samﬂgix.eRad u%iva, v samoti. Tedaj viivan dvakratno.lNe = dvaj-
setkratno. T4418, kad/r 80 priplavale zlate sanje nadme - me obkro-
t%ale - kadar S0 se p rajale v meni nove, trmoglave, mogoéno kolo=

parete misli - Sumele okrog mene s silnimi krili - teds] sem Jih ob-

1ixovel v pesmi,v rivide, v slike - Tako =V vel1kih obrisih,razu-

\JBRLNDEL- 0d, xako sem uzival rezkoije! zagonetno plafenost oblikovanja = t&n
v velikih obri ih, kakor pravim - prizndn;e, hvalo, slavo, lovorjev
yenec = vge, ge sem grabil z razprticei rokami, trepetajotimi od

vyeselja. V svpjih tejnih Gomi&ljijeh sem se opajal 3 radostjo =ah-

tak0 nebesko/ visoko....

JXROLL:  Hp!

J/ ROSMER? A_napisali niste nikdar=? » ;

/BRENDEL:"Ne besede. To plehko pisarsko rokodelstvo se mi je wedno straéno

upiralo. A éemu tudi n&g bi svoje lastne ideale profaniral Ee gem

jih lahko uzival gsam, Vv vsej cistoti? Toda<sedaj jih Xzxkx frtvujem

'Resniénq, tako mi je pri srou kakor materi, ki pqlaga svoje mlade

héefka Yeninom v nerotje. P& gendar jih frtvujem; Yrtvujem Jjih na

oltarju\osvoboditve. gela vrste oblikovno dowr&enih predavan]j =po

vse] deteli! r

vaEBExA: /¥ivenno/ S tem se kafete velikega, gospod srendel.frtvujete naj-

ljubSe, kar imate.
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Jgggy;Ai Lpogleda pomenlaivo Rosmerja/ Ih koliko Jih je, ki bi storili to?

Xi bi se upuli¢”“ww_mmm /

J/ ROSMER: /povrne njen pogled/ Kkdo veyr i

./ BRENDEL: Shod oZivi, To ci osve’i sree/ - in okré%éa valio.iln tako pristo=-
pim k dejanju. Toda Se nekaj /Rektorju/ 211 mi ne morete poveaati,
‘gospod preceptor -¥e je v mgstu kekéno drudtvo zmernosti? drustvo

popolne zrernosti? Seveda J

'a;EROLL! Da na sluébo,.Sam sem natelnik.

ng@NDE;;kot da vem nisem tega z ofraza bral: No, teda] ni némogoge, de pri-
dem ¥ vem in se zapiSem za tedan dni.

hJ;ﬁQLL: Oprostite = n& teden dni/ne sprejememo udovs

/BRENDEL:Ne zdravje, gospod pedagog,Ulrik Brendel ni tekin drustev nikoli
nadlegoval. /Qbrne se/vToda ne smem se pre&olgo muditi v tej hibi,
ki je tako bogata g spomini. V mésto moram, da. i p01aéem primerno
stanovanjeakngam, da je tam paé-kak posten hotel.

JEEBEKA‘ Ne bl 1i popili “q\toplega, preden odidete?

JBRWNDEL-La:ane veste toplega zilostiva? '

J%hBE;Ei_ﬁabovéagﬁ, ali - e '

ngg§Q§L »Hvala radodarni gospodiénjiﬁzg\hise; toda ne izkoristem rad pri-
vatne gOthlJuanSti [pozdravi Z ;dkd/ ziravetvujte,gospodal /gre
do vrat, tam se p& obrne/ ih res, Johannes - pastor Rosmer = ali
pi ne storil svojeumu staremu uéitelju usluge zaradl Isxx starega

prijateljstva? ' '

[ ROSMER: 0d srca rad. ‘ =

\/BRENDEL{Dab:o; Posodi mi torej - 28 den, ali dva = zlikano érajoo.

/ROSMER' To Jje vse? ‘

/BRENDEL:] Xajti, vidis, pes potujem.-to pot.xovéeg posljego z& menoj.

J ROSMER: De. Ali ne potrehujete nifesar ved? _

\/BRENDEL°Da, ves = morda lahko utrpia ¥xeksno starejso obnos&eno letno suknga’

~?§9§¥§Ei pa, da. seveds lahkoy 7 :

v’EE%NDBLtIn kef gsodi k suknji \ar postenih ¢evljev. =

J ROSMER: Tudi to se najde. Uim Iavemo vaf naslov posljemo Vvse gtvsri v mé”
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| ROSMER:
v REBEKA:

v’REBExA-

./ ROSMER:
/ BRENDEL:

J/ ROSMER:

v XROLL:

J ROSMER:
/XROLL:

| ROSMER?
J EROLL:

/ ROSMER?

J KROLL:

| XROLL:

U ROSMER:

o XROLL:
/ROSUER:

@\

~ | BRENDEL:

J BRENDEL:

./ BRENDEL:®

VROSMER't -

23 ‘ 5 : » L i 36,

; \ :
meg&xpa\ngg Nié sitnosti ne zaradi mene. Te.malenkosti vzamem
kar aeboa.\ . ‘

Dobro, dObf&ﬂéPrOblm stopite z meno;;7

Pustite rajsi mene. J&z in gospsa Helgeth Ze vse poskrbiva.
Nikdar ne dovolim, dea bi ta aistlngvirana dama =

Ah k&j! Le prldite gospod Brendel. \(oaide na desno)® \5.{
(gadrzi Brendla/ Povejte mi - ali Vum ne moren poslﬁiiti %e s &k
Res ne vem, kaj bi moglo biti to. Gromska strels j/éaa res ! =
Johannes = ali imed sluéajna osern kron pri sebi9//
Pogle jmo,/odpre listnico/ Tukaa sta dve bankovéa po deset kron.
Da, da, vseeno je, lahko ju vzamem. V mestu #i zmenjajo to kjer-
koli,Taéas p& hvala.Da ne pqzabié}dva des taka sem dobil.ILahko

' ¥, taftiti gospod! /Pdide des-

not,dragi,edini fant moj: Lshko ndé,_é;
no, kjer se Rosmer pdslovi in zapre _1éta:za njim/
Ote neoeski. - To je toraj Ulrik éndél, ki so si nekda] ljudjé
od njega ~ toliko velikega obetgii. dp : 8
/tiho/ Imel je vsaj tolike pgguma, da je #Zivel svoje aivlsenge m
laatni glavi.In to se mi z@i je tuai nekua.

Xaj? Tako Zivljenje kanIZnsegovo. Skore] bi si mislil,da je on

péav moé ki bi Se epkrat zmesal tvoje pojme.

0 nes Sedaj sem viiéakem oziru s seboj na jasnem.(

Ah, da bi le biXo 'caxo yaregi Bosmer.kzakaa ti si izvanreano spre-

Jemlaiv 38 ‘% an;e Vtisie,wf.mWw~~

Daybedaj je tuka) lepo in prijetno - tnm—mirno., Se&EY imai svoj
dom,Rosmer. Jaz sew pa& svojega izgubil.

Dragi moj,lne govori tako. Kar Je seda]j razﬁepljeno, se séasoma
zopet zaceli. / ;

Nikdar ve¥. Kar ostene. Nikoli ne more biti vet kakor je bilo

Postwees-me, Kroll. Nidve sve si bila dolgs lota blizu.ili se




- zdi mogote, da bi se najino prijatelastvo raz
jIEOLL: Ni&esar ne pozham ne svetu kar Dbi naju lghfg/iizdjng& 0dkod ti
je prisls teka misel? f/
v/gggyggixer pripisujeé tako odloéilen p9m52/5031asju v nazprih in mislje-
b by : it
\/IROLL: Ye, %ej pa widva sva gi’ﬁa vendar tako precej edina.Vsaj glede
glavnih ﬁemeljnih,#ﬁ?aéanj!
J’ROSMBR- /tiho/ ne,ne*vec.
JIBOLL* /hoée planiti xviskﬁ/ Kaj je to?
"/ ROSMER: /gg« drz1/ Ne, le sedi pri miru, prosim e Eroll.
JIROIJR yiﬁj p& je? Ne regumen te. Z besedo n& dan. '
J ROSMER- Novo poletje je prislo v mojo duso.Duh nove mladosti. In zato

stojim seda] tam -

JIROLL: Kje? = Kje stojis?

J ROSMER: Kjer stoje
J XHOLL: P19 Ti4 To vendar'ni mogoée} Kje pravis, da stojise

v, ROSMER'rﬂg/;;Z:; strani, kjer sta Leurits in Hilda’ ‘

{EOLL' /povesi glavo/ Od.padnik. Johannus Ro/mer odpadnik 74

J ROSMER: Pako vesel = tako sréno sreéen il v teg*/ééﬁﬁr pravis odpad-

PSR ey

L

) RosMER: ﬁelovati notem pri osvoboji. )Igr
Kliego zapalglvoi in zapeljancl All

| KROLL: Ze vem, Ze vem. Tako JO

pa verjame& daw;aw

\/ROSMER: ‘ ujem se vladagoéemu duhu, Nobeni prepirajoéih ge strank i

yZoskusil bom, gorati ljudi z vseh strani. Kolikor jih le morem.

.

¥iveti hotem in zastaviti vse sile z& en sam namen : ystvariti

ljudstvu pravo razsodbo. j~
! £

5 KRUXELX i s ; :
J EROLL: rorej menis, da med ljudstivom se ni dovolj razsodbe.Meni se pa zdi




»

!r, da smo vsi prav na pot}{ﬂ

& se pogreznemo Vv blato,kjer drugate uspe-

va samo prostax.,~
J'ROSMWR:Prav zato daaem ljudski razsodnosti pravo nalogo.
J KROLL: K@kﬁno nalogo
\/ROSMER 7se ljudi ¥ de’eli pretvoriti plemenitnike.
J KROLL? Vse Ajues -
v ROSMER: ALY vaa] éimvec ljudi.
J KROLL:)S keksnimi sredstvi?
 J/ ROSMER:S tem, da jim osvobodim duha in ofistim voljo.
JEKROLL: Sanjar si, Rosmer. Mar bi jih ti osvobodil? Ti 2% Jih oéist119
u/ROSMEREe, dragi moj - Jjaz jih hoéem samo k temu dramiti.Storiti morajo to
sami. ' '
/KROLL: Pa mislis, de morajo?
J ggsmggikmislim.
JKROLL: 2 lastno mo&jo tor;j?
J ROSMER: Ssmo z lastno mo¥jo.Druge sploh ni, :
J EROLL: /vstenef 411 je to beseds za duhovnika?
» ROSMER? Duhovnik nisem féé. .

[ KROLL: Ye, toda - tvoja otroska vera =?

/ ROSMER: Nimem je'veé.

J KROLLE Nimas je veé?

J ROSMER? /vstene/ Odpovedal sem se 31 moral sem ji odpovedati krotl.

| KROLL: /je pretresen, & premage se/ Tako.= ~pesdu;das Prugo siedi 1% DIVeRA-
zato si naposled izstopil iz cerkvene gluZbe?

/ ROSMER: zato ko sem Dbil sam & gseboj na jasnemj~ ko mi jJe bilo povsem gotovo,

de to ni samo hipna izkusnjava, temyec nekaj, tesar se ne resic in

tesar se nofer resiti nikoli vet sem sel.

\/gggpp; Toliko- éasa je torej vrelo v tebi? A mi -~Tvoji’prijatelji -nismo
vg&g&iwglﬁesarg Rosmer - Rosmer - kako si nam mogel to falostno no-
vico skrivati.

v RQS&Fn} Ker se mi je zdelo, da jﬁ:ﬁﬁ:tst;:kﬂ gse tite samo mene. Pa tudi ni-~
gsem hotel tebe in drugih prijateljev po'nepotreon?m yelostiti.Nislil

‘sem, Ga bom tuka] Zivel kakor aoslej:tihq,veselo in zadovoljno.Hotel

dels, ki so mi bila dotlej Enjige ©




sedmimi~peéatiaPrav viiveti sé v veliki svet resnice in svobode,ki

se mi je zdaj razodel.

\/KROLL' Odp&dnik. Vseks beseda dokazuje 60. Toda zaka] pa venuar prlznavab
gvoje tajna odpadnistvo? In zaka] prav seaaj?

v/ROSMER:Sam gl me prisiiil,Krviiu ‘

/ KROLL: Jas? Brisilil—sem te =

J/ ROSMER:ko sem slisal 26 tvojé nasilno ravnanje na shodih - ko sem éital

/

vse tvoje govore brez ljubezni, xi 81 jih imel tam - vse tvoje s0 =

vrafne napade na one, ki1 so na drugi strani }Tvoje porogljive ob-

sodbe nasprotnikov -0 Kroll 4\§a sﬂ_ﬁimgggglmﬁo fati ?fk: reda] mi

R e
je stopila dolZnost pred oti in nisem je mogel odgnat Ljudje se

pohujsujejo v boju, ki se je vnel. Pokoj, veselje in sprave morsa pri
tl do duse., zato nastopim beaaa in Javno prlznam, ka ] sem; In tako

hoéem preizkusiti svoje moti - kakor druge. 4li ne bi mogel 0iti tu-

ai ti - tukaj, Kroll®
JKBOLL- svoj Ziv dan se ne pobotam Z raxnragaaoéimi silami druébe.‘

\/ ROSMER? Porej pa se vsaj bo;uamo S plemenitlm orofjem, te se Ze moramo.

J KROLL: gkdor ne gre v odlotilnin %ivljenskih vprasanjih z menoj, njega ne

poznam vet, In nobenege obzira mu nisem dolians
\fRQSMEE; Ali velja to tudi zame?:
/ KROLL: Sam si-prelomil z:meno, RoSmer.

4 ROSMLB' A11 je to:res prelom?

J KROLL: P& 4e xeko! prelom z vsemi, ki 80 ti bili doslej blizu. ZGaj moras

trpeti posledice.) :
desne in odpre vrata na gte? aa/

JREBEKA: Teko, j'jebngwpotu na,s;oyebtnost svoje velike. Yrtve. In seds]

J KROLL: vzame klobuk/ Lahko not , gohpe&iéﬁﬁ»WGsﬁvva Tukaj nimer veé kag

T : _ NG m ! _
v REBEKA ¢ /z.napet% /~§ﬁﬁf§§meni~%e?-/zapre vrata in pristdpi/gli ste govo-

ella®
J/ ROSMERY Sedaj ve.
JEROLL: TWe izpustilo te, ROSLEL.

/ROSMER: Tja ne pridem nikdar vet.

prisilimo te, da prides nazaj.




KROLL' Bomo videli. Ti nisi moa, kl/ﬁz/ﬁrenasal osamljenost.‘

JROSMER‘ Tako pov»em ogsamljen ne bqﬁ Dva sva, da prenasava tukaj samoto.

J KROLL: 4Ah! = /sum se ga pmlotiﬁ/;udi to se! Beatine besede =!

' /ROSMER: Beata -2 ; |
| KROLL: /odganja misel/ Ne, e - to je bila grdo ~ odpusti mi.

J ROSMER: Kajp pe? Kaj?
J KROLL: Ni¥ ved tega. Fej
vrat/

Oprosti mi. ﬁodi%gﬂrav%-/gre proti predsobju do

J/ROSMER:/gre za njim/\Krolll Teko se ne smeva raziti.Jutri pridem k tebi.

JEROLL: /v presobju se obrne/ ¥ez moj prag Be! [Vaeme palico in gre
/ ROSMER: /postoji trenotek ob odprtih vratih/ /Poter zapre in gre

Ni% ne de, Rebeka. To fe preneseva. Midva - zvesta pr

. in jasz.
/ REBEKA: Kaj je pat misli}, ko je dejal "fej"?
J/ ROSMER: Drage moja, ne brigaj se zea to. Sam ni verjel,kar je eiél Toda
t jutri stopim k njemu.Lahko noé&! :

‘/RﬁgEKA: Ali gres tudi nocoj fako zgodaj gor? Po vsem tem?

+ HOSNERY jreslo.Sej vi-

Noco] kakor zmerom. Tako lehko mi 39 sedaj, ko Ja
dis - éisto miren sem, drags Rebeka.Ostani tudi ¢ mirna.Lahko noé'
v REBEKA: Lahko noé, dragi prijatelj! In dobro spil
/Rosmer odide skozi p:édSobje. slisi se njegove
Rebeka pozvoni zvonees, ki je blizu peéi. Gospa Helseth pride z des-
ne/ ‘ ‘
v REBREKA: Le spet posﬁravite, gospe Hélseth¢Zakaj pastor/ ne mara jesti -rekta
je pa sel domov.

v HELSETH: Rektor je odsel? Kaj pa je bilo z rektor jen

J REBEKA [vzame svoje ro¢no delo/ Prorokovel je, da pride huda nevihta.
v HELSETH: To je vendar.éudno. saj ni oblatka na nebu
\/REBExﬂzgkﬁe le ne sreta beleéﬁ;konja, Pako tesno mif je, kmalu bomo slisalil

0 kakih str uhovih.
J BELSETH: Ze boZjo voljog gOapcaléna. e govorite tpko grdo.
VEEBEKA: No,no,no - :

,HELSETH: /tidje/ Kaj mislite res, gospodifne, da jje kdo tukaj, ki bo mor&l
kmalu odtod?

rorake po stopnioah'

B




‘fggﬁEKai_Kaj §e. Pa g&j je toliko raznih belih konj na svetu, gospa Helse
thova - Zy%%j - lahko no¢. Grem Vv 8vQjo s0bO.
J HELSETH:Lahko n¢&, gospodi¥nal '

- /Rebeka odide s svojim rotnim delom na desno/

4sne svetilko, maje z glavo in mramra zase/ Mo,j bog - moj Dpog

gospodi¥na Westova.Kako govori véasis

3 ZASTOR.




DRUGO DEJANJE .
Rosmerjeva delavna soba.
Na levi vhod. V ozadju odprta vrata z razfegnjeno zaveso v-spélnico.Na

desni okno. Pred oknom pisalna wiza,na kateri so nakopicene knjige in

pepirji. Ob stenah police za knjige in omare. Skromno ponistvo. Spredaa:m
levi starinbki kanape pred njim wmiza. .
>Ivan Rosmer v domali suknji, sedi na naslonjaéu pred plsalno mizo.Razre- v
zavea knjiiieo,prelistuje in cita tupatam.
; Trkanje na vretih na levi. v
~§‘ | ROSMER; /ne da bi se ozrl/ Le pridl noter.
Vg?. /Rebeka West pride v jutranji obleki/
‘ (REBEKA: Dobro jutrod ' .

fROSMER* /pgebira liste v knjiéici/ Dobro autro, draga moja A1i-bi kai
: rada?

JREBEKA: Samo to, ali si dobro spal? .
vv;ROSMER’ Trdno sem spal in mirno.Ni¥ se mi ni sanjalo. /obrne se/Pa ti? _ ’
J'REBEKA-~Hva1a. Tako proti jutru - :
JROSMER' Ne vem Ze prav, kdaJ bi mi bilo tako lahke pri srecu, kakor zdaj.
Ah, bilo je le dobro, da sem mu poveaal. o -

/EEBEKA Res ne bi bil smel tako aolgo moléati, Rosmer.

J/ROSMER: Sam ne rasumem,kako sem mogel biti tako strahopetan.
VjREBEKA'-No saj pravzaprav ni bila Dtrahopetnost - ‘

V/ROSﬁER- 0, da, da, ves = o pogleaam prav do dna, je Ze bilo tudi neka;

: strahgpepnostl vmes.

JREBEKA: TémApogumneje‘si n&tq_vozel presekal. Zdaj p& ti poyem_jaz,k&j

' Lo star’ilyé“— pe ne smeé biti hud. '

J ROSMER: Hud? K&J p& miblib, draga? : ;

.fBEBEK&- Navsezadnae je bilo morda malce samolastno, toda -

J/ROSMER: No, le povej.

\/REBEKA. SnoEi ko Je Ulrik Rrendel odhajal - gem mu dala dve tri vrstice

z& Mortensgerda.

;;ROSMER' /3 lahko grajo/ T0 pa. vendar, draga Rebeka .-K%, kaj s8i mu pa pi
sala? : % :

J‘REBEKA: Pisaié sem mu, da bi ti zelo ustregel, te bl se za nesretnega’




- !"—'

JROSMER:

J REBEKA
J ROSMER ¢
{ REBEKA:
JROSKER?

JREBEKA :

J/ROSMER:

JREBEKA:

$loveka malo zavzel in mu pozagal, ‘kjer bi mogel.

Pega ne bi bila smela storiti,draga moja. Brendlu sl stem samo ko~ |

dila. In Mortensgard je tlovek, ki ne maram imeti stikov z n;im saj

ves kaj sva imela.

411 pe ne mislis, da bi bilo prav dobro, te bi se spet pobotalag

Jez =% % Mortensgardom? Zekaj mislis?

Ker se pravzaprav le ne mores pocutiti varnega,odkar je prislo to

medte in tvoje prijatelje -

/io pogleaa in zmaje & glavo/ Ali mores res misliti, da bi se Kroll
ali pa kdo drugi izmed njih m&uéevalv—na bi bili zmozni—?

Vv prvi jezi, dragl mo] -nikoli ne veé&.fe pomislim,kako je to rektor

spreael -

0, vendar bi g& morale bolje poznati,Kroll je vseskozl postenjak.
Popoldne pojdem k njemu v mesto,pa se pomeniva.Z vsewi bom govoril.
0, boé videla,kako lahko pojdes

/gospa Helseth pride z lewe/

/vstene/ Kej Je, gospa Helsethova?

JHELSETH: Rektor Kroll Je spodej v predsobi.

JROSMER®.

| REBEKA:

J HELSETH:

/ ROSMER?

J ROSMER?
VKROLL!
JROSMER:
VEROLL?

/%OSMER:

/hitro vstane/ Krolll
Rektor! Le pomisli =

vprasal je, te sme priti, gor in fe bi lahko govoril z gospodomw
pastor jem. : : ) \
/Rebeki/ Kaj sem degal. - Seveda lahko pride. lgre do vrat in pokli-

%o tez stopnice/ Le pridl gori,
gdravljen.

aragi prijatelj! Prisr&no si mi po-
/Rosmer_stoji pri odprtih vratih.-gospe Helseth odide.Rebeka zategm
zagrinjelo pred vrati.Potem ureje to in ono v sobi.Rektor Kroll
pride s klobukom v roki/ :

/ginjen, s tinim glasom/ Saj sew vedel, d& ni bilo zadnjikrat =-.
panes vidim vse v popolnoma drugi luti kakor véeraj.

xaj ne, Kroll? 411 ni res? Sedaj, ko si lahko prevdaril -

Povsem napak me razumes./0dlo%i klobuk,n& mizo pri kanapeju/Mnogo
‘mi je do tega,da bi govoril s teboj med Stirimi od¥mis

zakaj ne bi mogla gospodiéna Westova?




JKROLL:

| REBEKA:

J KROLL:

JﬁOSMER:

JBEBEKA:
v KROLL @
Y ROSMER?

vV KROLL:
JROSMER?
/ KROLL?

J ROSMER?
J KROLL?

./ ROSMER?
J KROLL?

_/ROSMER:
V KRODL:

JROSMER:
/ KROLL:

JROSMER?
J KROLL?

Ne; ne, gospod. Rosmer.Ze gram. : :

/9o meri z ocmi/ In oprostite gObpodléna, da sem pridel tako zgodaj
Da sem vas presenetil se ‘preden ste utegnili...

/OSupne/ Kaj? Ali se spotikate ob tem, ker hodim po hisi v Jutranji
obleki? ' doaien ‘
Bog obvaruj.Saj prav nit né vem, kaj je na Rosmersholmu navada in
gpodobno. .

Ali Kroll - danes si pa ves izpremenjen.

Priporolam se, gospod rektor! /odide 1evof

/sede ns kanape/ S5aj dovolis -

pa, dragi prijatel], sediva in pokramljajvae./sede na stol nasproti
Krollu/

Niti otesa nisem zatisnil.Vso not sem le? al in razmisljal.

In kaj érav1s danesg

To ne gre 0b kratkem,Rosmef. povoli, de zatnem z nekim uvodom,Lahko
ti povem nekaj ©0 Ulriku Bxen¢lu.

A1 je bil pri tebi?
Ne. Kabelil se'je v neki bezniel, seved& v naaproate;si dru’bi.pil
Je in plaéeval dokler je imel k&j. Potem 3@ zmeraul vso drufbo 8 so0-
drgo in z parabami, Sicer v tem je imel prav.Ampak potem so ga nabl :
3 o vrgli na cesto.

Toreg je menda vemdar nepoboljsljiv.

mradi suknjo je gastavil.Pa so mu JjO baje izkupili A11 ugenes, kdo mu:
jo je resil? '
Mords ti sam?

Ne. Plemeniti gosgpod mortensgard.

A - tako. : : :
povedali sO mi, da je potastil goSpod-Brendel g svojim prvim ocbiska
idiota in plebéjoa.

To je bila prava sreéa zanj.

Kajpada je pile./Nakloni se tez wizo k Rosmerju/Ampak zdaj sva taw,

xjer te moram posvariti xer mi to veleva najino staro - najino nes~

denje prljatalJStVO.

4 bilo‘to?




/ KROLL:  To da igra tuke] v hisi nekdo za tvojim hrbtom igro s t900j...
JROSMER: Kako mores misliti to? Ali meris na Reoak = na gospodiéno Westovo.
J KROLL: Prav- nanjo. Z naenega btalisé& na to lahko razumem. S&j Jje Ze dol~
‘ » g0 vajena tukaj gOSpoqarltlg &mpak yendar .
JROSMER: Dragi Kroll,'v'ﬁem'se pa zelo motis. Jaz in ona - @ed nama ni naj- 
panjse skrlvnostl. k
'~/KROLL: Ai3 81 Je tuui prlznala da si Je zaéela % urednikom "Svetilnika™
o ) dopisovgti? - ;
jﬁOSMER: Oh, menda menié tistih par vrstic,ki jihvje d&la‘Uiriku Brendlu s&
vagy _‘ A
J KROLL? To si torej zasledil? - Ali pa odobravaéada navezuje na ta naéin #
gstike s tem umazaninm pisunmm ki pobkusa veak sleherni teden posta-
viti moje jmxmexmastepe utiteljevanje in. mo;e javno nastopanje na
sramoto, e ‘ '
jROSMER: Na to plat te zadeve pa gotovo se mislila ni; Sploh pa je v vseh
| rbéeh tako svooodna, kakor Jjasz. : »
~/KROLL: Tako? To veleva pac tudi novea smer v katero si krenil zdaj? Saj na
tvajem staliséu, stoji pat tud; gObPOQiEnd'UGStOVd? ‘ ] -
JﬁOSMER: Seved&a.Qba sva se zvesto skupa] preborlla. :
J/ KROLL: #ge gleaa in potasi maje 2z glavo/ Ubogi omamlaeni slepec)
JROSMER: Jaz? - Kaxo £4 prlhaga to.na misel?
J KROLL: Ker se ne upam, xer noten mibliti najhu;segd.me ne - daj da se

izgovorim.SaJ ti je res do mojegu prlaatelastva ?osmer91n do ojef

ga ppostovanja tudi? Kajneda?

/ROSMER: Na to vprafanje mi pat ni treba odgoverjati. |

v KROLL: No, . pa so éa druge reti, ki zashtevajo odgovora - olkrifegé pojas?
nila od tebe.-8aj dovolis,da te tako,rekoé zalo zaslisim?

J ROSMER: - zZaslisis? _ | ,”

\/xxolLi' Da - da te izpra&am o tem in onem, fesar se ti je morda neprijetno
-gpomniti.vidis,tvej odpad - ali tvoja osvoboditev, kakor pravis ti,
je v avezi 3 marsitem, o temer mi moras dati ratun zaradil samega

sebe.

" JROSMER: Prijatelj, rar izprasuj.Skriveti nimém nitesar.

v KROLL? Povej mi torej —‘kaj mislis, Je Dbil najgloblji Vgrok,da si je Béaﬁ




JROSUER:

/ KROLL:
JROSMER»

v KROLL:
/ ROSMER?

‘/KROLL:
JBOSMER:

J KROLL:®

J ROSMER?

v/ KROLL:

JROSHER?
J KROLL®

JROSMER:
{ EROLL:

. ROSMER?

konéala fivljenje?
Kaj mores dvomiti o tem? Ali -~ pravzaprav - kaj moremo vprasSeva-

ti za vazroke tega, kar potne nesreten bolnik,brez rezsodnosti?

Ali ei preprilan, da je bila Beata prav brez rezsodnosti? Vseka-

kor mislijo zdravniki, da to ni povsem gotovo.

Pa so jo zdravniki kdaj videll tako,kakorsno sem jo videl jaz po-
gostoma po dnevi in po noli, tedaj ne bi bili dvomili. '

Takrat tudi jaz‘nisem dvomil.

saj fal je bil tﬁdi vsak avamizkljutem, Pripovedoval sem ti o
njeni nebradeni divjii strasti, katero naj bi ji bil jaz vratal.
oh, kaksno grozn¢’mi,je obujela! Potem pe, kako se je zadnja leta
obtofevale, orez viroka, da Jo je kar razjedalo.

Da, ko je izvedela, da mora do smrti ostati brez otrok.

Pomisli torej sam = to mukovito grozno trpinéenje garadi reéi ki
je ni zagreéila. Pa da bi bila imela zdravo razsodnost?

Hr-.411 se spominjas, ée si imel takrat v higi ¥xnjige o namenu
zakona - po napredhem pojmovanjuvngée dobe?

spominjam se, da mi je gospoditna Westova posodila tako knjigo.
saj ves,da je podedovala doktorjevo ¥knjif¥nico.Ampak, dregi Xroll,
menda ne mislis da'smo pili tako neprevidni, da bi bili dejali
ubogi bolnici take reéi° v roke? Lahko se ti zarotim,da smo bresz
krivice. Njeni lastni razrVan1<%1vci g0 jo pognali v te falostne
blodnje.

Vsekdkor ti sedsj lehko povem eno.To je, da si je uwboga,razialo-
gtena in peen&peta Beata kontale lelJbﬂJe zato,da bi ti lahko
¥ivel sretno =- svobodno -po svogi volgl.

/vadigne g& napol s stola/ Kaj hoéeu reci 5 tem?

Najprej me wmirno poslusaj, Rosmer .Kajti seuaa lahko govorim o tem,
sadnje leko svojegs Yivljenja je bila dvakrat pri meni, in mi je
potoZila svoj strah in obup. |

zaradi te retie

Ne. Prvit je prisles in trdila, da si na poti,k odpadu.Da se hotes

iznebiti veri svojih otetov.

/zivahno/ Kar pravib, je nemogoéa Kroll'. Povsem nemOgoée Motiti




J KROLL:Zakaj pa?

\/ROSMERS

J xRoLL:
v ROSMER?
J KROLL:
»/ ROSUER!

J KROLL:
J ROSMER:
J KROLL:

ge moras.

/
/.

(

Da, kér sem bil dokler Jje ”ivela Beatia Se sam’ s seboj v boju in dvm«
mu. In boj sem izbojeval sanm élsto né tihem.¥e tega ne verjamem,da .
pi bils Rebeka -

Rebeka? ; : : o
No Qa a gospodiéna lestové. Rebeko jo imenujem zavoljo krajsege.

To sem opazil. .

zato mi je nerazumljivo, kako bi se bila Beats tega domislila.In
zakag ni govorila 0 tem z ménoj? Nikdar ni niti z besedico -

birota - proaila in pros;aéila je, n&j govorim jaz & teboj.

Pa zaka] nisi?

Ali sem mogel taxrat le z8 trenotek podvomiti, da je dusevno bolna?
Pake ObtoZb& zoper moia xot si ti! = Potem je prlsla se enkrat -ta-

ko—le meses dni posneje. N& videz Jje bila mirnejsa,ko pa je odhaja-

i 36 dejala; Sedsj se na Rosmersholmu lahko pripravijo n& belege

vV ROSMER?
J/KROLL?

- JRosuER:

/KROLL:

J ROSMER?
/ KROLL?
v ROGMER:
 KROLL:

J ROSMER:

JEKROLL®

konja.

ps, da - Belil konj - o tem Je éesto govorila.

In ko sem ji. poskusal prepodifi zalostne mibli Je odgovorila samo:
Nimam vet dosti éasa.Kajti zdaj ge mora Johannes tako] porotiti z

Rebéko. »

/obstene skora] bres glagu/ Kej pravis? Jaz - porotiti se z -!

To je bilo v otrtek popoldne.—v soboto aveter je skotila k brvi v
mlinski potok.

In ti = nas nisi opozoril— ,

saj ves sam, kolikokrat jJe n&migaV¢l& da 0O gotovo kmelu umrle,

po %e vem. A vendar = ‘moral bi nes pbil opozoriti.

ks
(-

Mislil sex ne& to.pa je. bilo %Ze prepozno.
Podae gakaj nisi pozneje-74aka] 81 vse to zumolca;¢9

Kaj naj bi biloAkoristilo,hodlti gem, pa te putiti in odpirati sta

re rane? Sa&j seuw smatral vse 8amo & prazno,razdivjano gomisljdjo.-

- \

Do Sn0éio

f/BOSMEE: sedaj torej ne vet?




J/KBOIL:

/ ROSUER

/ KROLL:

/ RoSMER:
v KROLL:
/ ROSMER:
J KROLL:

- VROSMER®
J KROLL:
v ROSMER:

J KROLL:
V ROSMER?

J KROLL:

v ROSMER:

JKBOLL:
v ROSHER:

‘/KBOLL:

/ ROSMER:

J XROLL:

v ROSMER

.

Ali ni Beata zelo jasno gledala, ko je trdila,da odpédeé od vere'
gvojih otroskih let?

/are srepo predse/ Da - tega;ne razumem. TO mi je najoolj nepojmlji-
V0. .

Nepojmljivd ali ne = tako je, In sed&]j te vpras&m,Roémer —koliko
resnioe je v nje deugi obdolZitvi? Mislim - v zadnji?

Obdoléifvi? Ali je bila to obdolZitev?

Mordavnisi pazil na besede.Rekla je, da hoﬁe oditi.-ZakajoNo?

Da, da bi se lshko poro¥ilf z Rebeko =

Prav teko se ni glasilo. Bests se je izrazila drugaéa.néjala jesNi-
mam veé_dogti tasa, Kajti sedsaj se mora Johannes tako] poroéiti Z
Rebeko,

/ga gleda neka ] tagsa, potem vsﬁane/Sedaj te razumem ,Kroll.

No? Kaj odgovoris na £o?

/miren, Brzda se/ Na neka] tako nez&éslicanega -? Edini pravi odgo;
vor pi bil,da bi ti pokazal vrata.

/vstane/ Lepo. .

/se.postavi predenj/ Poslucaj me zdaj. Leto dni - odkar je odsla
Beata - gve éivela Rebek& Westova in jaz sema na Rosmersnolmu Ves
ta tas si vedel, tesa ngju je dolZila Beata. Toda niti za hip nisen

opazil, da bi ti b1lo naalno bkupno aiVlJGHJQ L oPQtlkO.

da
Do sinoéi nisem vedel, 7ivita to skupno Zivljenje odpaanik in emand
piranke.
Ahl - Misllb toraa, da pri odpddnikih in emancipireneih ni nagti

smisle za tistost? Mislis, da v njih ne more Zivetl nravstveni nagm

kot prirodna sila? 7
Ne zauwpam preveé take vrete nrevnosti,ki ne korenini v cerkveni ved
Tn to mislis, da velja tudi ze Rebeko in zame? ‘Za razmerje med meng

in,Rebeko9

Zaraedi veju se ne moreuw odreéi nazoru,da ni kdove kako globokega

prepada med svobodno mislijo in - hm.

In « ¢im? =

In svobodno ljubeznijo - ce 2e hotes bllbﬂtl.

ki nre

/tlho/ In ni te bram, reéi wi to? Teoe poznad od zgodnje

/ \




VROSMER:

v ROSMER®

\/HELSETH: Hotela sem f

7 ROSMER:

29.

Prav zato. Vem, kako lahko nplivajo na te.ljudje, ki oblujes z nji-
ai. In ta tvoja Rebeka - No torej,‘ta gosPOdiéna Westova - 0 nji
vemo pravzaprav toliko kot nii. Skratka,Besmer - nad teboj se nisem
¢isto obupal.In ti sam - peshusiE;/m/raa da se refié prawotasno.

Resim? Jesa?

/gospa Helsethove pogleGa skozi vrata na levi/
Es} bi radie '

siti gospoditno, da bi prisla dol.

/ HELSETH: Taky /ozira se/ To je pa tudno. /odide/

v ROSMER?

,/

- J KROLL: <

v ROSMER:
J/ KROLL:

J/ ROSMER:
. KROLL:

J ROSMER:

fﬂ%jal gi -2 | |

Poslusaj. Kaj se je tukaj na skriva] gcd1lo ko ;e se ivel& Beata‘
- in kaj se tuka] Se bedag godi = tega nolem natanéne;e preiskovatli
Sa3 si bil tako zelo nesreéen v svojem zakonu.¥n to se ti méra ne-
kako pristevati v opravitenje -

Keko slabo me vendarle poznaéal

Nikar mi ne segaj v besedo.Ker sem hotel,reéi - e se vsekakor mom
nadaljevati to skupno zivl;enge 2z gospodiéno Westovo - tedaj Je
absolutno potrebno- da ta svog preckret zamoléis - ta Zalostni od-
pad, v katerega te je zapeljala ona. Poslusaj] me. Poslusa; nog
Pravim, ée e more biti, veruj, mi&li in meni v boZjem imenu kar
hoéeé hné eno plat, kakor ne qrugo. li ohreni svoje nazore zase.
saj je to ¥isto osebne zadeva, Sploh ni potrebno,razkritati kaj
takega po vse] deZeli. : |

Meni je potrebmo iziti iz lafnjivega in dvoumnege polofaja.

Ali ne pozabni, kaj si'doléan_tradicijam svojega rodu,Roémer! 0ad
devnih &asov je bil Rosmersholm dom reda in nravnosti - spostova-
nja’pred vsem, k&r so priznavall in branili najboljsi iz nase
dfuébQQVes kraj Jje dobil’svoje Iioe od Rosgershoimas Ngstala bi ne—g
zgodna in pogubna zmeda,ée pi se razvedelo,da si se odtrgal celo
od tegea, kar bi imenoval Rosmersko rodbinsiko misel.

Dragi Kroll = s tega vidika ne morem notriti te reéi Zdi se mi. ds
‘mi je neizbe¥na dol¥nost,prifgati nekoliko 1uéi in veselja tukaj,




v KROLL:

/ ROSMER?
J KROLL:

J ROSMER
\/KROLL:

V EELSETH:
-/ ROSMER:

/ ROSUER:

v ROSMER!
/ KROLL:
/ROSMER:
J EELSETH:
/ ROSMER:
JKROLL:

‘/KROLL:
% §
Y ROSMER?

v/ KROLL:

- Y ROSMER:

/ KROLL®

V/HELSETH:f

v HELSETH:

0.

kjer ﬁé §iril Rosmerski rod tekom dolge,dolge dobe samo mrak inx

nejevoljo. i

/g8 ostro pogleda/ Da; to bi bilo dostojno dejanje za mo¥s s kate=
rim izumre rod. To le pusti. To ni primerno delo za tes Ti si ust-
var jen le ze Yivljenje tikega uéen;aka.

Ze mogoée.nmpak tudi meni, tudi meni se hoée enkrat v y1vljenja bo j
Zivljenja boj - ali ves‘ka; bo 12 tega? BoOJ 2 vsemi tvojimi prija-
telji,boj na ¥ivljenje in smrt.

/tiho/ Menda vendar niso vsi tako fan&tlénl kakor L 6
Zaupljiva dusa si,Rosmer. NeizkusSena dusa. Nié ne ‘slutis, kako stra
no se znese nevihta nad teboj.

/Gospa ﬁeleeth pogleda skozi vrata na 1ej’L,

Gospodiéna me posTala vprabat
Kaj pa/ae;///i}&h : :
1i je nekdo, ki 0l rad govoril - goapodom pastor;em.
A3 jevmord& tisti, ki je bil snodi tuk&j?
Ne = gospod llortensgard jel
Mortensgards

& Taxo galet smo ze. Tako dslet %e.

Ka)j hoée od mepe? Zake] ge niste odslovili?
Goupodian Je rekla, naj le vpragam, €e sme priti gor.
Recite mu, de je nekdo =
/gospe Helsethovi/ Le postjite g sl

‘ /gospa Helseth odide/ _
/vaame klobuk/ Umeknem se = Z& sedaj.Toda glavne bitke Se nisva
dobojevala. '
Rotim se t1.,Xx0ll = 3 Mortensgardom nimem nicesar opraviti.
Ni¢ vel ti ne verjamem.v niéemer ne. Odslea ti ne verjamem Vv no=
benem oziru vet. Sedaj se‘pravi: boj n& no? gfFoskusimo vendar  ali
né jzpodképljewo tvojega‘vpliQa. .

7

0 Kroll - kako nizko, kako globoko stojis zdpje

Jez=2? In to mi pravi tlovek,kakrsen si ti? Mhsii ne Beato._

211 bo& zopet s tem zacel?




VEROLL: Ne./Kako reéié_uganko mlinskega potoka t0 opravi s svojo vestjo ﬂée

kvg takega sploh se imas,

‘Peter Morten_ggg_ pride tiho z leve. Majhen, suh mof je,redkih rde-

ék&stih las in brade/ ‘ /3

VEKROLL: /s sovra nim pogleaom/ Torej - "Svetilnik™ ~Prizgan na Rosmersholmu,
Da, potemtakem ne morem ved dvomiti, v kgteri smeri mi je krmariti,

\fMORTENSGARD: /mﬁxﬂjubno/ﬁSvetilnik" bo vselej priéggn,kadar bd treba gospodu
rektorju posvetiti. ‘ : _ 

v KROLL: Da, vaso dobro voljo poznamo ‘e dolgo. Seveds Jje-zapoved,ki pravi
da ne smemo po krivem priéati zoper svojega bli%njega.-

J MORTENSGARD: Zopovedi me ni trebs uéiti, gospod rektor.

JKROLL:  Tudi ne Seste?

JROSMER: Kroll-! v ,

j MORTENSGARD: e bi bilo treba, bi bil pat gospod pestor najbol] poklican,

JKROLL: /s prita;eno-porogo/ Pastor? Da, nedvomno je pastor Rosmer v tej
‘stvari najbolj poklican.= Dobro opravita,gospodalf
/odide in zaloputne vrata z& seboj/

VROSUER: /gleda z& njim in}govori zase/ Da, da - bodisi teko. /Obrne se/
gospod Mortensgard, prosim, povejté mi, kaj vas je privedlo k meni?

JVMORTENSGARD: Pravzaprav sem iskal goSPQdiéne Westove,.Menil sem, da se ji mo-
ram zahveliti za prijazno pismo, ki sem ge& dobil sno¢i od nje.

v ROSMER: Ve, da van Je pisela, Ste Ze govorili z njo? :

JvMORTENSGnRDt Gisto nakratko. /s sla&kim smehlaajem/ Slisal sem,da SO se nazo-
ri na Rosmersholmu v marsiéem izpremenili.

J ROSMER: Moji nazoril so se izpremenili 0 mnogih reteh,Skoraj bi deaal - 0
vseh.

JMORTEHSGARDz GOSpodiéna mi je povedala. In1zato je mislila, naj bi stopil
gor, in bi se z vami gospod pastor, o tem kaj pomenil.

JROSMER: Kaj, gospod Morfensgard?

~1MORTENSGARD: 211 smem objaviti v "Svetilniku”, d& ste igzpremenili mis&ljenje
in da se pbidruéujgte svobodni misli in napredku?

VlROSMER: Tzvolite brez zadrfka. Celo prosim Vas, d& objavite.

J MORTENSGARD: Tedaj DboO jutri zjutraj v listu. ToO bo vé;ika in veaina novost,da

misli pastor Rosmer na Rosmersholmu, da se lahko bojuje za prosvetd

—




.

V’ROSMER- Ne razumem veés pray.

tudi v tém pomenu.

J’MORTENSGARD~ Pr&vim nanret, da je z& n&so btranko vsele] moéna moralna o=
| pora, kedar pridobimo kakega resnega,krstansko misleﬁega pristasa.
v ROSMER: /nekoliko zaéuuen/ Kej toraj ne veste=-? Ali van gospodléna Westdva
ni povedala tudl tega? _
J MORTENSGARD:® Eesa gosPOd pastor? Gospbdiéna je imels podne roke dela, Dee
‘ jala Je naj grem le gor, vse drugo da izvem 1z vasih ust.
v/ROSMER' Ted&a vax povem, d& sem se popolnoma osvobodil. Na vse strani¢ Hoa
‘ benih stikov nimam veé 8 cerkvenimi nauki. Odslej me te reci ne
brigajo prav nié veé.
J MORTENSGARD: /ge gleds zatuden/ Ne e bi padel mesec z neba, splames Lo -

gel bolj=-: Gospod pastor se odpove sam=!

ARHIV ¥,
@ YO o NI#
Y/

J ROSMER: De, sedaj stojim tem, kjer ste stali vi ¥e davno, e
' 4orej lahko objavite jutri § "Svetilniku".
\!MO TENS&ARD' To tudi? Ne, dragi gospod pastor=, Odpustite - ampak ne izpla—
ta se, da bi se dotikeli te strani.
/ ROSMER: Ne izplata se? :
‘?MORTENSGﬁRD: Za sedaj Se ne, menim.
v ROSMER: Toda ne razumem - .

- JMORTENSGARD: D&, vidite gosPod pastor.— Vi ne stoJite tako sredi razmer
kakor jazs Toda te ste preskotili v svopodomiselni tador in ge
sevhoéete - kakor pravi gospoditna Westove - udele%evati gibanja
- tedaj~paé felite, da bi struji in gibanju éimveé‘koristili.

/ ROSMER: Da. %0 bi od sree red. , 2 | :
J MORTENSGARD: No, tedaj vam pe kar takoj povem, gospod pastor .fe o?itho po-

' k&%ete svoj odpad od cerkve, si Ze od vsegs zatetka zaveZete roée

n/ROSMER: Mislite?

\/MORTENSGARD:_Da, prepridani bodiﬁe, de tedaj ne opravite vet kdovekaj,In

vrhtega, gospod pastor = svobodomislecev imamo ¥e dovolj v zalogi
Malo da nisem dejal da imamo teh ljudi prevec. fesar stranka po=-

trebuje, so krstanski elementi, nekaj kar morajo vsi spostovat1¢

In teh nam silno nedostaje. Bato je na;bol; primerno,ée moiéite o

o




reéeh, ki onéinbtva ne brigajo. Viaite, to je moje mnenje.

JROSMFR' Takos Toraj nimate pOguma da bi zdéeli % menoj, te Javno priznam
svoj odpad? ’

~/MORTENSGABD: [maje z glavo/,ﬂera¢ pi storil fo, gospod mzkm pastor.Zadnji
tas velja za me pravilo,ne podpirati nikogar in niéesar,k&r,se
hoéé’zadirati v cerkveme zadeve.

VROSMER Mar ste se zadnji éas sami povrnili k cerkvi®

J BORTENSGARD: Ne, dotikejve se te reti. |

J ROSMER: Tako je toraj. Da, tedaj vas razumems,

- | MORTENSGARD: Gospod pastor - ne smete pozabiti,da jaz - zlasti jaz -nimam

' popolne svobo@e delovanje. '

_‘fROSMER:'.Kﬂj pa vas vefe?

| MORTENSG&RD§ zZaznamovan sem = in to me vefe.

) RosuER: ap,tekol \

J MORTENSGARD: Zaznamovan, gospod pastor. Tega zlasti vi ne bl smell poza-

: biti, saj ste mi prav vi prvi pritisnili peéat na ¢elo.

VROSUER: Ako bi bil tekrat tam, kjer sem sedaj, bi se bil dotaknil vase
zmote z bolj opreznimi rokami, '

JMORTENSGARD: Po mislim sam. Toda seda] je prepoano. Zaznarovali ste me en-
krat za vselej. Z& vsé %ivljenje. Ho, vi pa¢ ne veste tako prav,
kxaj to pomeni. Ampek seda] obtutite lahko kmslu sami boleéino,

_#. gOprd pabtor‘

V ROSMER: Jaz? | ,

JMORTERSGARD' Da. Saj paé ne miblita, da pozna rektor Kroll in njegov krog
odvezo %8 zloéin, kekorsen je vas? In slisati je, da Do "yrad-
ni dist" sedsj zelo krvav. Lahko se zgodi d& bodete tudi vi se
gegnamenovan &gl .

‘/ROSMER: W& veakem osebnem podrotju se éutim neranldivega, gospod llor=~

tensgard.
Moje vedenje je nedotakhjivo.

jMORTENSGARD- /z mirnim smehl;ajem/ To Jje blla velika beseda, gospod pastor

”/BOSMER: Mogote. Toda pravico imam, izreéi tako veliko/besedo.
/ MORTENSGARD: Tudi ¥e bi tako temeljito preiskali svoje vedenje, kekor ste

nekdaj moje?




g : 34,

!fROSMER: To pravite tako ¢udno, Na kaj p& merite? gli jeykaj dolotnega?
\/MORTENSGARDz Da, dolotna rel je. BEna sama. Ampak ta bi se lahko hudo zasu-

_ kala, e Dbi prisla zlobnim hasprotnikom na usesa,
/ ROSMER: Bodite tako prijasni, ps mi povejte, kaj naj bi to bilo.
vV IORTENSGARD: Gospod pastor, ali ne ugenete sami?

~ / ROSMER: TNe, res ne.
\/MORTENSGARD' No, toreJ moram p& na dan.=fudno-pismo je v moqih rokah ki je

bilo pisano tukag n& Rosmersholmu.
/ ROSMER: Pismo ngPOQiéne Westove mislite? lMar Je tako cu&no9

‘/MORTENSGARD: Ne, to pismo ni éudno. Ampak dobil sem nekda] drugd pismo odtod

IJ’ROSMER: rudi od gosﬁodiéne Westove?
J MORE®SNGARD:Ne, gospod pastors
u’ROSﬁER: No od koga pa&a? 0d koge?
¢/MOREENSGARD' 0d vase rajne gospeo
/ ROSMER: 04 moje Yene! Vi ste dobili pismo od moje Zene?
‘fMOREENSGARD 1Jaz, jaz.
Y ROSMER: Kdaj?
foORTENSGARD: Bilo je v zadnjih éasih rajne gospe. Poldrugo leto utegne biti
tega. In to pismo je teko éudno. ' v ‘

v ROSMER: saj veste, da je bila moje Zena takrat dusSevno bolnsa.!

J MORTENSGARD: Vem, mnogo jih je bilo,
S8 pismu td ne pozna. Je pravim, da je pismo ¢udno,mislim to v

ki so to verjeli. impek zdi se mi, da

&;ugem‘xmislu.'

JROSMER: K&ko na vsem svetu se je moja uboga éena izmisllla pisati vam?
\jMQRTENSGARD: Pismo iman dom&. zatela je pribliZno take,da Zivi v velikem

strahu in grozi. Kajti v tem kraju je toliko hudobnih ljudi,pravi.

" In ljudje da mislijo le na to, kaeko bi ves jégili in vam Skodovalil

YROSMER: Meni?
/ MORTENSGARD: Da, tako pravi v pismu. In seds] pride nejbolj fudna stvar.ald

n&j povém, gospod pastor?

| /BOSMER: Da, gotovo: Vse. Brez priarts.
| JuorTENSGARD: Pokojne gospe me prosi imr¥mtd nej bom FALAKDAuARTR.DS, Y0 BEAYAS

kako je bil gospod pestor tisti,ki me je dal odstaviti od uéite~




ljevanja.’éutaﬁ.me prav_prise¥no prosi:inaj se ne maééujemo
v ROSMER: Kako je pe mislile, da bi se lahko mestevali? :
\£MORTENSuARD- V pismu je to: ¥e oi izvedel za govorice, d& ge gode na Rosmers-
holmu pregresne reti, da naJ nié ne ver jamem, kajti samo hudobni
- Xjudje jih trpsijo,da bi vas pahnili v nesreéo. .
VROSIER: To je v pismu? :
JMORTENSGARD: O priliki ga sami lahko berete, gospod pastor.‘
J/ ROSMER: Ampak ne razumemd = Eudobne govorice kakor sé ¥ivele v njeni domié;
- 1jiji = kam naj bi bile letele® :
jMORTEHSGARD' PrviE da ste, gosPod pastor odpadli od vere svojih mladih let.
To je gospa odlo¥no tejils - takrat, Nato ps - hm - '
/ROSUER: Nato? »
vaORmmNSGAﬁbemato pa pise - in to je precej zmedeno - da ne»ve niéesar o pre-
gréSnem razgerju n& Rosmershoimu, Da se njej nikdsr ni zgodila kri-
vica, In e bi se take govq#ige vendable girile, me roti, da naj se
Jih ne dotikam v "Svetilniku", '
/ROSMER* 411 ni vvpismu nobenega imena?
{ MORTENSGARD: Nobenega.
JRCSMER: Kdo van je prinesel pismo?
jMORTENSGARD' Obljubil sem, da tega ne povem. Prineseno mi je bilo nekegé dne
Ze © mraku | : e
JROSMER: D& ste takOJ pevprasali bi bili izvedeli, da moja Zena ni bila po-
. vsaméprl zavesti, - ‘
JMORTENQGARD- Vpraéal sem, gospod pastor.ili reti moram, ia nisem dobil take-
d ga vtiska. :

+/ ROSMER: Ne? m"ﬁakag me seda] pravzaprav obveaéate o tem starem zmedenen pis
mu9,;; , ;

' JMORTENSGARD: Ker vam hoEem gvetovati, da bodite zelo zelo previdni pastor

Rosmar.:

IN*\

VROSMER: V svoaen veaenqu, menite?

| RORTENSGARD: na, Misliti morate vedno na to, d& poslej niste vet posveceneo.

e

JBOSMBR:" Tore] ostanete prl ten, da 1mam k&aj- prikr1vat19

"/MORTEKSGARD: Ne vem, zakagygewoi smel svopoden moZ uz;vgtl fivljenja,kolikor

le more. Agpak”bodite poslej previdni.Ako pronikne v javnost kej, j




‘/ROSMER'

kar nusprotuje predsaedkon, teda] bodite prepritani,da bo mor&la vsa
svobodomiselna gtruja grenke poéirati.—zdravstvujte,gastor Rosmer.

pa ste zdravis

f MORTENSGARDs In sed&aj grew naravnost v tiskerno,da pride velika novica v

ngyetdlnik™.

/ ROSKER?*

~ Objavite vse.

J'MORTENSGARD: objavim samo, kar jé treba dobrim dusam vedeti./pozdravi in od-

V' ROSMER?®
: \/ HELSETH

J/ REBEKA:
/ ROSMER:
/ REBEEA:
J/ ROSMER'
fREﬁEKAt
J ROSKER®
/ REBEKA:
v ROSMER:
J REBEKA:

v ROSMER:
.J REBEKA:

v ROSMER:
/ REBEKA®
/ ROSMER:

\/REBEKA:
-/ ROSMER?®
/ REBEKA:
A/ ROSMER:

jde. Dokler je na stopnicah, obstane Rosmer pri vratih.slisi se
gapiranje duri/

/pri vratih, s pridupgeninm glasom/ Rebeka. Re = Hm./glasno/ Gospa
Helsethova - ali je gospodiéna Westova doli?

/v predsoobju/ Ne,ngSpOd pastor, tuka] je ni. [zagrinjalo v pzadju

gse razmekne. Rebeke se prika’e med vrati./

Rosmer !

Kaj! Al si bila v moji spalnici? Drage moje, kaj si pa delels tam
/pristopi k njemu/ Prislusgkovala sem, |
A1i, Rebeka! Kako si mogla?

pa lshko sem. Teko grdo je aejel - tisto o moji jutranji obleki.-

Ah, bila si tora] notri, tudi ko je Krodl - -

pa. Vedeti sem hotele,kas] titi z& onimi besedami.
saj bi ti bil povedal jus.

Petko d& bi mi bil povedal veesIn gotovo ne iz njegovimi lastnimi
besedami. :

- 81 sligala vse?

Mislim, da po vetini vse. KO je prisel Mortensgard sem morale za
trenotek dols |

In poten si ge vrnila.-

Je bodi hud za to, dragi prijatelj.

Delaj, kar mislis, da je prav. Popolno svobodo imes.=-Toda k&j

pravié sedaj,Rebeka? 0, zdi se mi, da te nlsem nikdar potreboval

tako ,kakor sedaj.

Pripravljena sva pile vender vedno na to,kar pride nekoé.

Ne, ne = na to ne. . B g

Na to ne? : : :

mislil sem 81 paﬁ d& nekot lahko oblatijo ih osumnitijo najipo lew




Eisto prijateljbko razmer;e. Awpak ne,

ne

da bl to storil Kroll.0d njega

b1 bil nikdar prlé&kovnl tega. Paé pa od te surove druZbe z nizkotnin

miéljenjem. Oh da - imel sem dobre razloge, Be gsem svetu to najino zve=-

20

jéEBEKA'

JROSMER?

| REBEKA:
v ROSUER:
J REBEKA:

J ROSMER
JREBEKA:
 ROSMER?

J REBEKA:
J ROSMER?
| peEERA:
YROSMER:

| REBREA:

tako 1jubosumn6 prikrival.Bila je nevarna tajnost.

Kaj naju br1ga sodba drugihﬁSaa sva si sama v svesti,da sve brez
krivice. . :

Xaz? bresz kriVice? Da, to sem tudi res mislil -do danes.?oda sedaj -
sedaj Rebeka - '

No - sedaj =% ’
Kako naj si razloZim strasno ﬁeatlno obtoZho? ik
/Zivahno, nevcl;no/ Oh ne govori o Beati! Ne migli veé na\Baato.zdaj
si se je vendar tako lepo resil,mrtve. '
Oikar sem izvedel to,je spet nekako gtrahotno oZivela.

g;ég,~ nikab,Bosmefe{ Nikar! ‘ |

Je,'ti pravim, Eoskusiti morava,keko bi pregledala stvar do dnagke-
ko je.mogla zabléditi v ta nesreéni}nesporazum‘

Mende ne bos zatel sam dvomiti, da Je bile pravaaprav blaznag

pvomin,dvomim.-Saj to je tistol In-Pokeg tega -eko je bpile tako -
s

o

Ako je bila tako? Kaj ted/aj,?/’

Menims kje naj tedaj E¥emo hajbli¥ji vsrok, da se je bolestnost

njene dude r&zvila v blaznost?

/

Oh, ka;/néa pe koristi, de se neprenehons pogrezas v

1jenges
/

taks rszglab-

\AROSMER:gﬁe morem drugate,Rebeka. Ne morem prepoditi teh gledajotih dvamev,

j‘REBEKA:

v ROSNMER:

jREBEKA:

J ROSMER:

kakor bi rads ™
Pa to pdstane 1ahkd'neva:no nepresteno se vrteti okrog te edine brez
upne misli. B ’ .

/hodi nemirno in zemi&ljeno po sobiffiekako sem se moral 1zdati o=
rala je opaziti,kako srecnega gem se pofutil od tistega dne,kxo0 si
prisla k nan tiJ

No pa, dragi prlgdtelj, ée pi pilo tako =l

Bos videla = Opa21l& je, da sva titala enake knjige. Da sva se iska-=
la in se pogovarjala o vseh novih reteh, Pa ne pazumem'.Saj sem Dbil

vendar tako pozoren in obziren do nje. Se takole pomislim, se mi zdL




J/ ROSMER

J REBEKA:
VROSUER

JREBEKA:

J ROSMER:

\fREBEKA:

v ROSMER

- VROSURR:
/REBEKA :

JREBEKA:

JREBEKA:'

_hpdila tod okrog - ta

se ti je kdaj izrazila, kar bi ti bilo utegnilo pokazati glet

JREBEKA: 'Sedaj bi moral zateti iiveti Rosmer. Zaéel si

ai dejal.Kakor recilen gost si hotel potovati od ognjis&da

ROSMER: -

da sem skrbel za ﬁivo glavo, du na bi bila priula v dotiko z naji=-

nimi zadévami.gli mar ni bilo tako,Rebeka?
Seveda je bilo. . ' _
In ti tudi. In vendar -2€0h, grozno je, misliti na to. Torej je
fenska v svoji trpaéi'ljubezni‘- in je mol-
$ala in mol¥ala - p& naju opazovels = in vse opazila - in si vse
napak razlagala. :

/stisne roke/ Ah, da nisem nikoli prislae na Rosmersholm.

Oh, fe pomislim, kaj je molle pretrpelal Kskéne ustudne stvari sé

je ustvarjala s svojim bolnim mozgom in jih je oéitalé nama d=al11

/kakor pregenjana/ Meni? Mar misli$, da bi bila potem og

‘l? 3
le Se en dan. (f

- : <J ,0\
Ne, ne, seveda na.?—o, kaksen boj je morala prebitil In s;\ﬁyt?//

morala bojevati, Rabeka. Obupana in ¢isto ¢isto sama.-In potem kon-
Eno pretreslgivo in obtoZilno = t& zmaga = v mlinskem potuku!/pade

na stol pri pisalni mizi, upre roke na mizo in si zakrije obraz z

" rokami/

/se mu od zadaj previano pribllz&/ Sedaj me pOSlu‘&J, Rosmer .Da je

M.. ARP AT

v tvoji moéi, priklicat fo nazaj/ - k sebi - na Rosmersholm -

ali bi jo%

Ah, kaj vem, kaj bi in kaj ne bi. Z& ni¢ nimam veé misli,samo za

eno = kar Je nepxexliono.

e&Popolnoma si se

ObVObOdil - na vse strani{ﬁutll si se tako sreénega in L&hkega. ~“

Ah res, ¢util sem se.In zdaj nenadoma, to dudefe breme.

/stoji 28 njim z rokami na nalenu/‘Kako,krasno Je bilo, kadar sva}

v mraku sedela doli v-sobl. P& sva skupno snovala nove natrte za

o T

Zivlijenje. Poseti si hotel v Iivo Zivljenje,v Zivo 5ivljénje dnevaJ

do og=-
njista, OSVOJiti si duhove in molje. Plemenitnike ustvargati vse
okrog = v §ir§ih in vse sir&ih krogih. Plemenitnike. |

Vesele plemenitnike.

Da, vesele.




v ROSMER:
[REBEKA:
J ROSMER:
JREBEKA ¢
J/ ROSMER

JREBEKA :
Y ROSMER:
| REBEKA:
J ROSMER:

J REBEEA
Y ROSMER:
/ REBEKA:

Vv ROSMER?

| REBEKA s
J ROSMER
| REBEEA :

/ ROSUER:

| REBRKA:

'/ROSMER:

J REBRKA:

saj”ggselqe plemeniti dufe,Rebeka.
In mislis, da ne tudi - boleéina? Velika boletina?

Tudi - kdor bi mogel skozi njo. Preko nje. ¥isto preko nje.

In to moras, [

Jmaje otofno z giévo/ Preko tega ne morem nikoli. Jisto preko tegs
nikoli! Vvedno ostane dvom. vpfaéénjegmikdar vet ne bom mogel plavati
v tustvu, ki tako Cudovito krasi.Zivljenje. /

/ti5je za naslonom/ Kaj mislis,Rosmer?

[Jo pogleda/ Tihay vesela ¥ustve nekrivde.

/se umakne ze korak/ Da. Nekrivaa!l/Kratek molké

/upre zopét ko&olee na mizo,podpre giﬁVo in gleda predse/In kako je
znala kombinirati.Kako siStematiéno Je nizala élenlna ¢len.Najprej
jo obidejo rahli pomisleki_é&radi_moje pravoﬁérnosti—.xako‘se'je ta=
krat le mogla tegs domisliti? 4 domislila se

Je In pomisleki 80 vare

s8ll v gotovost.In potemr =da potem ji je Dbilo malenkost, mislitl si

tudi vse drugo./Posadi se pokonei in potegne z rokemi skozi 1asejo,

vse te divje domisljijelNikdar ve¥ se jih ne iznebim. To tako &utim, _

_Vem,'§e predno sl si v svesti,pridrve in spominjajo na mrtvo.

Kaekor beli ?onj;na Rosmersholmu.

Natanko tako. ¥ temi v1hrajo semlntga v tluinip

In zavoljo tega nesreénega 1zmisleka se hotes oareci Zivemu ivlja—
nju v katero sl pravkar posegel. ; : »
Prav imab trdo je. Trdo,Rebeka.. niman 1zbere{Kako n&aj bi}se resil -
tega? ' :
S tem, da si ustvaris nove rezmere,

/dvigne osupnjen oéi/ Nove razmere? _ ‘

Da, /nove razmere ze svet okrog bebeuZiﬁi ydelaj,tvori,Nikar ne sedi
in si ne beli glave z nerazresnimi ug&nkami. :

[vstane/ Nove razuere? /Hodi wemtertja ustavi se pri vratih pa pride

nnzaa/vpraaanae mi Je vstalo.All se nisl tudi ti e tako vpragals,
Rebek&9 ,

/tezko @0peéa¢ Povej mi = kakséno =-vpraSanje je to? =
Kako,mislis, da se bo razvijalo najino razmerje poslej?

Mialim, d& najino prijateljstvo lahko pretrpi - vse kar pride, -f\\\




v ROSMER:

No, tako,ﬁigam’mislil pas. Ampak to, kar naju Je}od;konca privedlo

skupaj,la'kar naju je tako motno zvezalo —‘najina vera v ¢isto

f

fREBEKA:
/ ROSMER:

! .
V REBEKA :
/ ROSUER:

! REBEKA:
J/ ROSHER:

JREBEKA:
/ ROSIER:
J REBEKA:
J ROSMER?

J REBEKA
v ROSMER:

J REBEKA »
- VROSMER: -

JREBEKA:
' JROSMER:

| JROSMER:

P

skupno Eivljeﬁje‘moékega in Zenske.
No = in®

Peko razmerje, mislim, kakrSno je najino, &li ni pred vsem primerno
za Zivljenje v tihem, srefnem miru -? |

No = in dalje?® :

A sedaa se mi odpira ‘ivlsenge polno ‘boja in nemira in silnih dus=
nih pretresov. Kajtl hotem gea zivetl  Rebeka svoje Eiyljenje. Ne.
maram, G& bi me vrgle ob tla poSastne moZfnosti. Nofem, da bi mi pot
fivi, ‘

%ivljenju predpisovali -bodisi ali pa = drugi.

Ali p& ves, kaj mi je sinilo v mi&al?fzii ne ve&? 41i ne wvidis, kako
bi se najlofje odrecsil véeh teh mu&ilnih spominov -vse Zalostne
preteklosti?

No? 8d

Je ji postavim novo Zivo resniénost nasproti.

/se oprime naslone/ Zivo =? Kaa - se pravi to?

/stopi blizje/ Rebeka - ée bi te sedaj vpr&s&l'Ali mi hoéas piti
druga Zena? : ‘ ,

/je trenotek nezmoZna beseds,potem radossna zakliée/ Tvoja Xenal
Tvojas = Jage h .

Dobro. Poskusivéi@Oba bodivd}eno. Izpraznjeni prostor mrtve se mom
sedaj izpolniti. ”

Jas = ne Beatinem mestu =!

Peda] bo izbrisana iz knjige mojege ”ivlaenja.POpolnoma.Za vse velm

&ase.,

/tiho in trepetajote/ Alil'to verjames,Rosmer?
Mora biti! Mora! He morem,notem hoditi po svetu z mrlifex na pledih
Pomagaj mi, da se ga otresem. In zadusive vse spomine v svobodi;v
radosti,v stresti. Ti mi bodi edina soproga,ki sem jo kdaj imel
[se ima povsem v oblasti/ Ne izpregovori nikdar ve& o temjﬁikdar ne

bom tvoja Zena.

Kej! Nikdar!|Ah, ker wislis, ds me ne bi mogla 1ljubiti? /Ali ni v




i

f REBEKA :
J ROSMER:

naainem pri;abaljstvu ée k&plaioa 13ubezni?

/si ti&¢i usesa kakor ustrasa_dlmahaj Rosmer. Ne govori takod

/jo prime & roko/ Pa je, pa Je %-v naainem razmerau kal mofnosti.

Fﬁ, saj vidim, da ¢utis tudi ti tako. Ni res, Bebeka?/

J/ REBEKA

v ROSMER:
J/ REBEKA:

V ROSMER:

/ REBEKAS

/zopat krepko in oaloéno/ Poslusaj me. To ti povenm # te bos tako
nadaljeval, odiden z RObmerbholma.
Qdides! Ti! Tege ne mores.To je nemogoée.

Se bolj Je nemogoée, da bi ti postala zena.Nikdar nikoli ne bom mog=

“lae

/pogleda jo osupnjen/ Pravis: Ne bom mogla. In to pravi§ teko fudno.
zakaj ne bi mogla? : ‘ :
/ga prime za obe roki/ Dragi priaatel; - zaradi sebe in zaradi tebe,

~ Ne vprasuj, zakaa nej /izpusti ga/ Pa ne besede veé,Rosmar./Gre do

-V ROSMER:

J REBEKA!
J ROSMER:
J REBEKA®
J ROSUER$
J REBEKA:

. Y ROSMER:
JREBEKAT

v ROSMER:
VREBEKA:

v ROSMER:

vrat na levi/-

'Poslej je zame samo se eno vprasanje - zakaj?

/se obrne in ga pogleda/ Teda] je konec.
Med nama?

Me& nama,

'Med nama ne bo nikoli konec. Nikdar ne zapustis Roamerbholma.

ANAN 4‘

/arzi z8 kljyko/ Ne, tege neumers ne.Tods, fe me 005 nadlegoval %
prasanji, je'vendar konec.

Vendar konea? Keko =? - 5

Koneo.Kajti tedaj pojdem isto pot, ki jo je 8la Beata.zda] ves,
Rosmars

Rebekae :

/pri odprtih vratih poéasi kima/ zdaj ves! /ddide/

gleda zamisljen na zeprta vrata; zase Kaj - je = to?

BASTOR.




TRETJE DEJANTRE.

So0bz na Rosmersholmu, ;
/Okno in vrata # predsobje so odprta, Dopoldne. Solnce sije zunaj.Rebexe,
$bleéena kakor v prvem dejanju, 8toji pri oknu, zaliva cveticam,Gospe Hel-
~ sethova sna#i pohidtvo od prahu/ /Kratex molk/
J/ REBEKA ¢ Budno, da je pastor denes tako dalgo zgorej,

B S

I HELSETﬂzqnhTmanmlg veckrav.‘EéZZdaJ pride paé kmalu doli; /tKIh&/f(
/ REBEKA s Ali ste ga kaj videli? ;

/ HELSETH3 Koma],komaj,ko sem mu nesla kavo je stopil v spainico,ds bi se ob-

iREBEKA- jﬁiraéujem, kefﬁmafvéeragfni nllo,&aﬁﬁo dobro, }%j pq{‘%

Radea bi le vedels, ali nimata nekaj %¢£vakom.

JHELSETH‘ Tega ne morem vedetidlea Mortensgard mogote da ju je nuséuval dru-
- gega proti drugemu. L
J/ REBEKA?$ @er%e—%emmaggﬁgj;kaj poznate tega Petra Mortensgarda'pobliﬁe?
J HELSETH: Kaj Se, gospodi&na, Keko morete misliti? Taxfnega kot je ta/!
JREBEKA: Wislite zato, ker izdaje tisti grdi 1ist?
J'HELSETH:'O, ne samo zato.irmorda veste, gospodi¥na, de je imel otroka z omo-
zZeno Zensko, -ki Ji Jje mo% pobegnile

JREBEKA: VSliSala sem govorico, (E;:tswjeﬂbnic-pac~ﬁﬁvﬁb “preden sem prisis-
-sen,

/ HELSETH: Ba, moj Bog, saj je bql takret Se tako mlad, In ona naj bi bils
lmela vet pametl od njegg. Saj jo Je hotel tudi porofiti.Ps ni mo=-
| dovolsons NSS4 rid ; S
- gel dobiti aovolaenja.l‘a~?e%eg( q'fé oral pr&av hudo POkoritiL=-
Pozneje pa se je ligrsengerd-riakopal - Bog ve dameosti Jih je . k3
istejo tega moZa,

/REBEKA: WiZji 1ljudje se obratejo nejrajsi nanj, kedar se kaj pripetis,

3‘ JHELSETH: No, p& nemara tudi drugi, ne le niéJi lgudae(- ofl»éﬁ

A\

| HELSETH: /marljivo sna%i zofo/ Pa prav taki, ki bi élovek&girje najmanj

'%; JREBEK&A: /jo naskriva] pogleduje/

mislil, gospodiéna,

/REBEKA: [ima opravkas s cvetlicami/ To si paé le tako domnevagg?gospa Hel-




\§

HELSETH
JREBEKA
) HELSETH:
/REBEXA:
| HELSETHS

J REBEEA®

|HRLSETH:
/ REBEKa
| HELSETH?
/ REBEKA:
/ HELSETH?
V REBEE#& $
| EELSETH:

/ REBEKA:

| ERLsETH:
J REBRKA?
J HELSETH?

JREBEKA ¢
J HELSETH:
J/ REBEKA t
J/ HELSETH?
JREBEKA®

/ HEBLSETH:

43,

4
xwggﬂaq’ne bl mogla. veo,,ermik,,r goepediénaﬁixéd“ve, te ne. ‘Zeka] = Se_

..............

ie—mors na dun < Jazi sama sem pila neko¥ s pismom pri Mortensgardu
/ée obrne/ Tuko - &4z res? | ‘
Prav res da, In pismo wm je bpilo pisano tu na Bosmersholmgﬂ
Resnitno, gospa Helsethova? SRR

Bog. zeﬂdawses*lln“n*_fin—p&@4£—%e~b%ie—ptsaﬁer In s=£4nim rdelim
petatom zapecatenoa
In vi ste obili uxaz nesti ga tja? No draga gospa Helsethova,
fpotemtakem ka a§ ni tefko ugeniti,¥egavo je bilo.

No?

Seveda Je to uboga gospa Rosmerjevéfv svoji bolehnostifé M

GospediZna, to ste rexii Vi, ne jez./

Ampak, kauj Jje bilo pravsaprav v pisﬁu? Anpak res = aj‘tega ne mo-
rete vedeti,

Hm, mogote pa, da di vendar vedele.
uli vam je poveuala, xaj Jje pisala?
Ne, tega}ne,‘tega. Amppax Ko ga je lortensgerd preoral, me je zaéel :
izpraéevati na vse strani, téxo da sew pat 1 Ko ugenila, kaj Je
0110 Vv njeme ‘
Kaj pa mislite, de je b110¢} 0, draga, dobrfa gospa Helsethova,po-=
vejte mi vendarls
Ne, ne, gospoditnsa z& VSe n& svelu N,
0, meni %e lauhko povesite. Sej sve venday teko dobri piijateljicie
i, Bog me varuj, kako bi povedula ka] takega Vam goqudiénagsamo
to lahko povem, da je bilo nekaj grdega, kar so ubogi bolni gospe
vsaaili v glavo.

Edo ji je vsaail # §1&70?
Hudobni ljudje,gospodiénasHudobni 1 udje,

Hudobni =? v /

/

Du, to prav1m Se enkrate Prav nudobni 1judaje so morali biti.

KaJ pe mislite, kdo je utegnil bit1?

0, Jjasz ze vem,;kaj naj si misxlmqampak Bog obvarua moj Jjezik.Tam




v méstu, tem je gospa = hm!

| REBEKA: Sej vag“pongm, da misiite gospo% Krollovos

\]HELSETHz s Ba 31K imé Vo) uéesi! Pred menoj se zmerom tako postavlja.ln
£ t‘dgax}wife ji biii zmerom trn v petiy
jBEBEKA (?. i misiite, da Jje Dllia gospe ROSMBLJGY& pri zdravi pameti ko je
pisala pismo Jlor tensgardug ~ il v el o - [ 5&@/”"‘_
\fHELSETH- To je t&%5:§0§é3%&_ggi_ﬁ_sLmﬁiiﬂf—Sﬂﬁpﬂ___nz;.ﬁisto brez uma mis—
' 1im, da ni bila. , : :

_EREBEKA: Pa sej je bila vendar kuror uvdarjena, ko je fiavedela, da ne more
imgeti otroke In nato je izobrunniia blaznost.

/ HELSETH: Da, to jo je hudo prizadelo wboge goSDUs

/ REBEKA: /vzeme rono delo in sede nz stol pri oknu/ Sicer pa, gosps Hel-

gethova = ali se ne zdi tudi Vamhkggkfe bila pravzaprav sreta za
¢ B

gospoda pastorja?

J/ HELSETH: Kaj, gospodiéna?
J REBEKA Da nista imela otroke.XKzj nev :

f
J HELSETH: Hm, ne vem prav, kaj naj recem, . é}ﬂmf( if‘

2 | REBBKA: Ne; res mi lanko verjamete, Zanj je oilo nagoolje! Bé ni ustvare
jen, da bi poslusal otrosko kritanje,

'JHELSETH: Gospodiéna, mali otroci n= Rosmersholmu ne krite.

(REBEXKA: [Jo pogleda/ Ne krile?

J HELSETHS Ne, Kar ljudje pomnijo niso mali otroci tukaj nirdar kritali.

JREBEKAS -, To je rendar éudno

JHELSETH: Esjae~Ga? -gumpEr to je Ze teko v rodbini. Pa je Se neka}] éudnega.
”

7 v : Té / 4 f{,,/'\
.awveﬁaar.precudno. e e

; . Ndv-&

#Gospoditna, ali,s&e::&ﬁai%'le enkrat,da bi se’ il smedel gospod
p&ster‘?/\é_/\\/fbﬂ (lj/

v : \ £ % A 7
/REBEKA: Ne- = Ye premislim, pe -se mi sxoraj zdl, da 1mate prav, meak po

/REBEKA: Toj

mojem se ljudje v tem kraju sploh mnogo ne smejejo.
QEHELSETﬂz. Saj se tudi ne, Pravijo, da se Je zutelio na Rosmershélmu.Potenm
pa se je pa‘ zazsirilo xgkor kuge, 2

J REBEKA vi dosti ruzmisljate, gospa Helsefhova,:

sgtejo se nikdar ne smejejo,Vse %ivljen;e se ne sme;o,’




\XHELSETH' 5th808yOuién«wn6wﬁ&@tewae~miw$mag&ni -/poslu$;>Tihortiho -sedaj

[
/
Y ROSMER?

J REBRXA
) ROSMERS
| REBEKA$
/ ROSMERS
JREBEKA:
| ROSMER:
/REBEXA:
VROSMER ¢
{| REBEKA
J/ ROSMER
J REBEKA
JROSMER
J/REBEEA:
. JROSUER?
J REBEEA:
J ROSMER?

JREBEKAS
J ROSUER

JREBEKA:
JROSMER®

o
prihaja gosped pastor.Ne more videtl” omela v sopi,/0dide na desno/

/Iven Rosmer pride s klobukom in s pulioo v roki skozi predsooje/

Dobro Jjutro, Rebeka, :
Dobro jutro, dragi mesg, /dela:kfétek moik/ &¥1 gres od doma?

Grem,

Saj je res

{ &

Davi te nd

lepo vrewey

Ne, res ne
zanaprej ne vo?
Te vem, | '
.SLli jé zeme ¥uj] prislo? k?¢££
Uradni 1list,

Uré.ani liS‘b -
~BeMIzi—test,

/0d10Zi klobux in paiico/ ali %e ku] pise?
Ye,
Eu mi ga ne posljes guf?yg”faﬁtf}; ??ﬁs?

Saj bos Se dosti zgoddj sitais Lvol
A—toko, [vazume list in ¥ite stoje¥ pri mizi/Kej?=-"Ne moreumo dosti
svatiti prea brezznatsajnimi uskoki™ - /3o pOglada/ Rebeka,usxoka
me imenujejoa

Saj ni inensa. :

To nié ne de./fita dalje/ ="Tajni 1zdajalei =Judefke nature,ki svq
odpad drzno priznajo, ¢im mislijo, da je trenotek primeren in-da
se izplata,"="Sramoten naped na slavni spomin ¥astitljivih predni-
Kov'e="Zaootovo prifakuje da trenotni mogotei ne bodo skoparili z

Spn)
dostojno nsgrado™, /polozi list na leO/In to pisejo o meni,LjudJe,

wedo, Kﬂ vedo, de je zlugana vsaka beseda -pa veandar pidejo,
oY i
Pa Je- Se vets n,hgﬂ\&

[vaame Easopis v roko/ ="Edino opravitenje neizveZbana voijale-

"Nesreten upliv,ki se raztesa mordas ceio na podroéja,o katerih,za




JREEEKA
| zosumR;
J REBEKA
| ROSMER:

jREBEKA:

! ROSMER:

JREBEKA :
/ ROSMER:

\/ REBEKA:
/. ROSMERS
v REBEKA:
| ROSMER

_JREBEKA:
! ROSMER:
V REBEKA s
JROSMER:
JREBEEA:

46,

seda] fo noéemo javno ragpravijatin- /fogleua Rabexo/ Kaj Je to?
To leti neame, saj vidis,

[odlozi Basopis/ Rebeka, teko ne ravmajo poStenjaki,

Do, zdi se—mi;—da-se-tem ni treps prevsemeti-ned-ortensgardiom.
/hodi sem teetja/ Tukaj je treva resitve,Vse, kar je dobrega vvélo—
vexu,.pogine, te ostane takos Pa ne sme biti. Oh, kaksSno veseije —’

kak$no vebeige pi €éutii,ée oi mogel malo posvetltl malo v tewo teh
ostudnost

[vstane/ Kﬁ:geda? Po bi bilo nekaj velikega in kracnega, Za kar
lahko Zivls k \
Pomisli ¥e biv Sin mogel vzouditl, da bi izpoznali sami sepe.¥e bi

jih mogel pripravity, da bi se skesali in sramovall sami seoe.&e

bi mogel doseéi, da uvXN se prinliZali drug drugemu étrpljivo v lju=

peznie

\oé pa bodes videl, da zmagaS,

AL ;
Zdi se mi, da bl moralo uspegif Oh. Xako : bi bilo fedaj Zi-

D&, le prizadeni si na vso

veti,Ni¢ vet sovraZnege prepira,Samo tekmovanje. Vse o€i obrnjene

na en smoter.'

lia 0naprej] =na-

7 : §

pl sijals vsea, /pogleuu sk0%i okno,zdrzne se in pravi otoZno/ih.
Juz ge ne pi ustvarii,

Ne-? Ti je ne pi? (o

In tudl ne za se.

0, Rosmer{ne Guj, Gu vi te prevzel tak dvom,

Srefa = dr‘ga Rebeka - sre¢a je najprej in preuvsem tiha,vesela, h
\ ; i
¥

gotova zavedf nekrivde.

/gleaa predse\\Da = krivda +..
Ah, ti tege ne xqres teko presoditi. Jaz pa - -
?i pa najmanjd \
//pokaie skozi okno/‘Mlinskl potok.
0 Rosmer =i

/Gospe Helseth poglede skozi vrata na desni/

JHFLSETH' gospodi&nal

REBEKA.

Zakoj;terofizdaj ne.




w/HELSETH'

\ ROSMER:
/ REBEKA:

| ROSMER:
/ REBEKA®

J ROSMER:*
JREBEKA:
/ ROSHER:

jREBEKA:

| ROSMER:
{ REBEKA
JROSMER:

B REBEKA:®

JROSMER:

J REBEKA:
JROSMER:

J REBEEKA:

JROSUER:

Le besedioo,gospoaicnu._ : :
/Rebexa gre do vrat,Helsethova ji nekaj pravi.Kratek éas ‘Sepetata,

Helsethove pokime in odide/

[nemiren/ Ali je kej zéme? A
B Le AN \Kf.,‘ N ; 2 iﬁ tQ
Ne, samo gospodinjske reti. bbeda} pa bi moral iti na Jgk
Reemer ., -Res prav-posten-izprehod.
/vzeme klobuk/ De, pojdi s—meno.Pojdiva skupe].
Ne, dragi, zflaj ne morem. Sam woras iti) rod& obljubi mi, de se
otreses vseh mraénih misli. .
Bojim se; da ge Jjih ne ofresem nikdg;g
Da te more taka prazna I gréﬁifi S takoimoéjO¢!
Zal da ni prazn&«{ﬁgo hoé sem premiéljéval.B&ata je navsezadnje le
jasno videla 4
Kaj = mislié?\“\\ , e
Jasno. je Ogle;gzgﬁwko je mwiglila, daﬁ te 1jubim’4&ebekaj
o bi bile jasno videlal ; k1 ne] - Jﬁm”f
/poloZi klobuk ne mizo/ Neprenehome me p JJemﬁxgisel - te se nis=
ve oba motila ves éas - ko &va svoje rezmerje imenovele prijatelj-
stvo. ‘ .
Ali'mislié reéi, de-bi-bila prav tako 1ahxo‘—’
~rekla 1Jubezen.f o Be ko je bila Beeda #iva, so bile vse moja
misli tvoje. Lgpo tebi ‘sem hrepenel. samo pri tebi sem éutil t&éﬁ
veselo, brezzeljno bla’enost. ¥e natanko preudariva,Rebeka,se je
gzatelo naJino gkupno #ivljenje kakor sladka, -ejne otroéka ljube-
zen, Brez ¥elja in brez sanj MAli nisi Cutila ti pruv tega?fPexaj
Ji+ . o £5
[se bojud Msaméﬂslgéboj/ Oh, saj n;'v;m, kako n&j ti odgovorim.
ijﬁ ko sva tako prisrtno Zivela drug 0b drugem‘in drugi za druge-‘

ga, sva to smatrals ze prijateljstvo. Ne, ne, najino razmerje je

: bilo duseven zakon, mords Ye od prvega dne. Zato je na moji strani

krivda., J&asz nisem imel pravice do tega - zaradl Beate nisen smel.

Nisi smel~§neénewatve§§;%£&i verjames to Rosmerv
e

N

(Ona je zrle ne najino razmerje 3 otmi svoje 13ubezni. Presojala




JREBEKA Ali kako mores vendar sepe.

la soditi drugate, nego Jje sodila,

je najino raamerje po netinu svoje ljubesnif Naravno: Beata ni mog-

i

' ogévati zaredi Beatine zmote?

JR@SMER!@S—%ﬁﬁbﬁiniuﬂQ mene -fkekor je ona to. razumela - je §la v mlinski

potok. To je pribito,Reseka. In preko tega ne morem nikdar.

/REBEKA:Ahy ne misli na ni¥ drugega, nego na veliko,lepo nalogo,az&—ketero

<1 zastavil 8v0J

-

fivijenje. — r/ém A

~§ROSMER} [naje 3 glavo/ Te gotovo ne izvr8inm veé Jaz ne, lzza-tega, K&r

JREBEKA»‘Pa zaka j ne ti?

| ROSVER:
J REBEKA:®

| ROSMER:

J REBEKA
.§ROSMER:
/ REBEKA s
| ROSMER:
VREBEKA

J RosuER:

JREBEKA :

‘  ROSMER:

/REBEKA:

Jﬁm-—'%ﬂaj .

Xer ne more nik&a£<zmagati stvar, ¥i izvira iz krivde.

/vzbu;ena/ 0, to s pﬁdedovani dvomi - podedovéan strah ~podedovana

nepoko;n& vest. Tuks] govore %Judae, da se mrtvi vraéa;o v podobi

vihrujo¥ih belih konj. Vidim, daxqg to neka}j takega.-

Naj bo, kar je. Kaj] pomags, ¢e ne m&hem premagati. In lahko mi ver-

trejne zmuge, more voditi vesel mo% brez krivde.
All je radost tebi teko neizogibno potrebna,Rosmer?

Radost?de.

Pebi, ki se ﬁi§§ar ne smejes?

Kljub temu. Lahko mi verjamesS, mnogo daru imam za veselje.

In tu imas $wdi palico.

. sedaj pojdi, dragl. Dale¥ - prav, prav dalet. S118i8% Na-klobuk.

/vzame oboje/ Hvele. Ali res ne gres z menoj?

Ne, ne. Sedaj ne morem.

No, bodisi. Saj si vender z menoj. /Od1de skozi predsobae Rebeka,

stoaecawza odprtimi vrati, pogleaa naglo ven,Potem odide do vrat

ne desni/

/odpre vrata:tiho/ Tako,

sem. [stopi k oknu/

gospa Helsethova,Sedaj ga lahko pustite

/Kmalu vsﬁoPi rektor Eroll 3z desne, pozdravi neumo in odmerjeno in

ne odlo¥i klobuka/

poses je odsel?

s Jee

*5



\/KROLL: 411 navadno dolgo izostane? &5

| REBEKA: Dolgo. Danes pa kdo ves ! ée se noéete sestati z njim -

jKHOLL: Ne, ne. Z vami Zelim gogoriti, Pa Eisto na samem, |

jREBEKA: Peda ] pa izrabiva 5&3 ﬁSedite,gospod rektor, [Sede na naslonja¥ pri
oknu,Kroll sede ne stol~§oleg nje/

| KROLL: Gospodi¥na Westova = ne morete si pa¥ misliti, kako mi gre k srou

Rosmarjev preokrety

‘fREBEKA} Priéakovali &m & bo tako. Vsaj zaéetkoma.
{ KROLLt S&ﬁq zgtetkoma?

| REBEXA: (RoSmer je za trdno upsl, da pojdete Prej 211 slej z njim. ﬁéﬁﬁwﬁmaw‘
JEROLL: Jusz? .

{REBEKA: Vi in vsi njegovi prijatelji. :

(KROLL: ®ewej viditel Fako slabotna je teee] njegova razsodnost kada#—gfe—m

v

48 razmere v,xhaka&ﬁ}em~*ivijanju't

J REBEKA Sicer pa - fe tutl potrebog osvopoditi se na vse stragiﬂj

i s
JEROLL: Da, ampak zﬁiite - prav tega wememr ne ver jamem,

: AL :
J REBREA * K&J p@/ierfamete? v ‘ : i
J KROLL: (Miblim, da ti¢ite za vsenm tem vi.

JREBEKA. To misel imete 0d svoje gospe, rektor

/ KROLL: Vseeno, od koga jo 1mam./“mpak eno_Je gotovo. Moéni dvomi - pravinm,

—

nenavaldno mo¢ni dvomi me obhajdjo, k&ﬁﬁerramisl;am}Qa iberem v

L0 el
duhu vse, kar ste de{g;i/in uganjali od prvegs hipa, ko ste prisli

SSMa k
\?\*ik \M\‘ﬁ" {1 Kool ;.(

JREBEKA\ /ga pogleda/ : pamgaa@a, da Je bil éas, ko ste imeli nenavad—

no vero vame, nektcr“ﬁfs%i Malo da nisem dejala: Prisréno vero..! h@%ﬁ
’\W A Vf (»-& {‘ﬂ ef ¢

{KROLL: /tibae/ ﬁﬁiﬁ %i&n? b%d:? o\éarali te se zaviametes |
VREBEKA: Jaz - Ei se za to Zavzelal =
k' ERO%L: ,ShﬁstW%ggdaj nisen vet tako neumén in ne misglim, ds je bilo pri
texr kaj Céuvstva., Nit druéega nist? hoteli, kakor da bi se vam odprk
vrata na Rostersholm, Da bi se tukaj iasi&rali.~$n—i4$0wnaﬁMbiwvam
' pil jaz powsgal. zdej to vidim. e ’ § '
JREBEKA} Torej sta.popolnoma pozebili, da me je Beats prosila in nad&géf




na; pri&em semo

JKROLL' Da, ko ste ouéerali tudi njo. 411 naj bi se reklo temu, kar je éutl—
la Beata za& veas, prijateljstvo? Saj je bilo fe mallkovanae. Iapreve =
glowse~&e - kako bi dejal? - v nekakqﬂonupnovzalJuleenObt, De, to
Jje prava beseaa.{ ‘

fREBEKA rBodite tako uonri in nikar ne pozaaite v kaksamam stanju je bila va=

w

8& sestra. Kar se mgpe tiée, se mi menda ne more oéitati da bi bila
kakorkoli prenapeta.{

jKROLL~ Ne, to res nistes amgbx tem nevarnesui gte ljudem, nad katerimi bi
radi dosegli oblasti, \Lahk&\/?m je, ravnati s preudarkom,popolnona,
netanéno preraéun;eno':\ker imete hladno sree.

JREBEF A+Hladno srce? Ali ste si o tem tako na Jasnemv_

/ XROLL: Zzda] sem si éisto na Jabnem.\Kako bi bili sicer leta in leta brexz
prestanka svo] smoter tako neomgsno»2a$1edava&41$na,da, dosegli ste,
kar ste hoteli.'mjega'in vse imaté v roki.- Da ste pe vse to dosegli

se niste ustbaéili,spraviti njege v neéreéo;

/,
4 A ’
fREBEKA: To ni res, Ne jaz - Vi ste ga pahnili v nesreéo. ’ o é
Nid ; e - ?
! KROLL: Jaz? :
J/BEBEKL: Da, ko ste mu vtepli v glavo misel, da je on kriv steesmega Beatine
& KonGséa . v j

JXROLL: ' To mu je tbrej teko globoko v sree seglo?

JREBEEKA: Lahko gi pac miblite. Pako nefnea dusa = |

J KROLL: 1lienil sen, da se znajo takozvani svonodni moZje otresti veeh po=
mislekov k?uko Je toreg. No, da = pravzaprav bi si bil %0 lahko
mislil. Potomou mOz, ki gleua;o tuka] ne nas - morda mu usoda ven-
dar se prihrani to,_da bi se odtrgal od vsega, kar se Jje podeuovalo
‘éd roda do roda. i ; :

-jREBEKA' /gleda zemiblgena predse/\Johannes Rosmer je glcboko vkoreninjen v

. svojem rodu. To je le preresniéno. ’

| XROLL: Da, in, ne to bi se ¥ill morall ozirati ée~s$e~a&ng xa)-Eutill Pa
seveda, taxih obzirov niste mogli imeti vi.5a) so b111 vesi pogoji z

o

tako neskontno razliéni od njegovih.

JREBEKA: Xekéni pogojie




, . Yo P

JKRoLt: Menim = pogojl rojg?va - :od%p%ae - gospodiéna Westova.w

| RRBEKA:Teko.- Da, to je res. Varasle sem iz prav skromnih razmer. ¥emdar Pa-
o 3 o Dned

J ¥ROLL: Ne govorim o stanu in polofaju. Mielim n&a moralne pogojeij

Vo———.

JREBEKA: Pogoji =7 V kskem oziru

| KROLLt Z oszirom na %o, od izhajate.

JREBEKA: Xaj pravit

J KROLL: Saj, avim to le zéto, ker pojasnjuje vse vase vedenje.

X

v REBEKA gérne razumem, J&sno bededo hotem. /Ty

/ XROLL: Mislil sem ks, da vam je vse jasno. Sicer bi bilo posebno éudno da

ste se dali doktorau WQstu adoptiratl -

‘3frazumem.

J REBEKA: [vstane/ 4 tako,
\ KROLL: a ste Spregeli ngegovo ime. Vaca mati se Je imenovala Gavik.
JREBEKA: /hodi semtertje/,Moa ote se je imenoval Gewik,gospod rektor.

JKROLL: Veso mater je moral njen poklic vedno privajati v dotiko 3z okrajnim

zaravnikog,

jREBEKA: Glede tega inate prav.

J KROLL: Poten vas vzeme k sebi - takoj, ko vam Je umrls meti.Ravnae 3z vami
robato. In vendar ostanete pri njem, Veste, da vam ne zapusti po-
Yenegs grofa. Sej ste tudi dobili samo zadoj knjig. In vendar

vatrajate pri njem. Prenasate njegove muhe. Mu streszete do zadnje
ga dihljeja. :

JREBEKA: /stoji pri mizi in ga gleda porogljivo/ In ds sex storila vse to,
razlagate s tem, da se Jje dr¥alo mojega rojstva nekaj nenravnegsa,
: nekej zlotinskegal |
jIKROLL: Ker ste storili zanj, izvejam iz nar&vnega, otroakega instlnkta%nru—
g0 vase iedenjgwgggtgamWza_poblgaico,Vaaega rosstva. : v
JREBEKA: [jezna/ ods v-tem kar pravite, ni niti besede resnice.,To lahko do-
k@aamfﬁagiévgoktprjaﬁWesta sploh se ni bilo v Pinmarkah ob mojem roj-
stvu. 3
fKROLL' Oprostite, gObpodléﬁ/} Ye leto prej} je pricel v Fort.To sem ugot071l.
JREBEXA : lotite se, Vam’pF271m. Povsem se motite.
imate devetlndvagset let in da

{EROLL: @ele preavierajsnjim ste rekli, da

ste v tridesetem.

JBEBEKA: Tako? To sem reklsa?




od.

/

JKROLL' To ste reall._morea kahko izraéun@m -
JREBELA:Pbéasi Tu vam nlc ne pomaga raéunan;e. Kaati zdaj v@mqpéfnar povem;
da se izdajam z& eno leto mlajEo. :
fKROLL~ /[neverno se bmahlaaje/ zares? qemﬁe_zoﬁetwﬁﬂkﬁi”ﬁdmﬁgu.Kako pa tgy
JREBEKA Ko sex izpolnila netinuvaneto se i Je zazdelo;~ neomo¥eni - da
sem strasno stara. Teuua sew zacela vtaJevati eno leto.
JKBOLL' L & g eman01piranke9 Vi imate predsodke glede btarthi z8 H0g1t679

i

JRLBEKA-ID&, neumno je b1lo - 1n sme&no.féloveku ostane to in ono, éesar se {

ne more emancipirati(LJudJe Smo pat¢ taki.

J KROLL: Boééméaﬂngggﬁw;gwjﬁxnulmo3 raéun se pa vendar 1ahkc ujema. Kajti

leto dni, preden je dobdil doktar West gori slufbo, Jje na kratko o=

¥

biskal Pinuarke?
/REBﬁKA’ /mocno razouraena/ To ni res.

J KROLL: Da ni res?
J REBEEA: Nel Tega zi ni meti nikdar omenila/

ﬂ//

»- | FROLL: Tako? D& ne? i o

JREBEKA: ﬁe, nikdarqne, ﬁn doktor West tudi ne. Niti besedice.

J XROLL: . Ald ni mOgoée, da bi bilse oba 1mela tehtne uaroke, da ste preskoti-
la eno leto? Prav kakor Yl,gOprdlEnu westova. Morde je %o QQneb-
nost Tdue druaine.

JREBEKA: /hodi semtertja in vije roke/ To je nemogoée,ﬁEowm%mhoggtawke’Val-
1iti-v misel.(To ni in ne more ‘biti resni¥no. Nikekor ne -~ ’

J XKROLL: /vstane/ Draga moja = zaka] & bo%jo voljo se pa tako razburjateg}
saj me kar plasite. Kaj naj ps mislim? » G0

| REBEKA: Nite Nié vam ni treba mislitl. S

'JIROiL: Teda] mi morate vender: razloziti,(zakag vam gré ta ret,te wmainosh
teko k srou. ’ » 3 ,'

J rEBEXA: /se sbere/ To je paé jasno rektor Kroll. Ne mika me, da bi veljala
38 nezakonsko dete. : v _

J KROLL: Nn*/zab&éiwmenea pa, da, pomiriva se taéas 8 pg razlago. Torej tudi

v tej stvarl van je ostal se = predsodek?

| REBEKA: Da, to Ze.

J XKROLL: NO, menda je tako vetinouwsa Z vsen,
{

kxar imenujete svojo emsncipacijo




{ REBEKA ?
J/EKROLL:

/reBEKA:
J KROLL:

‘/ RE ma :
IJKROLL‘
jREBEKE:
JKROLL:

v / RE BEKA:
JKROLL:
J REBEKA:

JEKROLL:®
J REBEEA:

JXROLL:

J REBEKA:
J KROLL:
J REBEKA:

Naéitali ste si nebtevllnih novlh misli in nazorov., IN@k¢J vesfe ) fag—
licnem znunbtvenem raziskavan;u, 0 rezultatih, ki bg\ﬁETT&GKQS ovrgli
m&fbikaJ, kar je doslej veljalo za neizpodbitno 1n nedotekl;ivokﬁmpak

vse to je ostalo pri vas le znanje,gospodiéna Westova, Doktrina .V

meso in kri vam i preslo.

: /premislaevuge/ Mogote, ds imate pravs ” '
Da, le sami se izprasajte, pa hoste vidgﬁ}\(ln te je 3 vémi tako,te-

S— . , 3 4

" % ; ? P 2 .

daj pat tudi vemo, kako je z Johannom Rosmerjem. S&j Jje narawvnost
plasno f~ 3 odprtimi o¥mi bi drvil v pogin, e Di nastopil,pa javno
priznal svoj o&pud. Pomislite, on 8 8vojo plasno duso&lfmmislite si

njega/zavrienega = preganjanega od tlbtega kroga, v katerem se je gi~

nase drufbed\On ni im=md moZ ki bi to prenesel.

B A

bal dog;ej*\i postavlaeneg& brezobzirnim napadonm naanolgsih élanor

Mora prenestie Prepozno je #e; vrniti se ne more.

Eik&kannnng Kar se je zgodilo, se lahko zamoléi,
g&%@qﬁ”kﬁ%“ﬁﬁpn&, Eeprav ob¥elovanja vredna zabloda.

Nié ni prepozno.
ali pa s

, mpak A en}"]’to}ak je neizogibno potreben}

Kaa 8601 DILOHG2 ' , &

jPrlpravitl ga morate do tega’ﬁda razmerje pozakond#i.

Najino razmerje?

‘ﬂ&aw&esa%atgggﬁﬂwme marem netantno preiskavati

ét;a;i, zdi sé& mi pa, da sem opazil, da se najlaije premagujejo‘tako
zrani predsodki, kjer gre = hm = ,

Kjer gre za razmerje med moikim in fensko, ste hoteli reti.
odkritbsréno povedano, to cislim, V

[gre poéasi k oknu in gleda wun/ Melo da nisem rekla - da naJ oié€§‘$w

imeli prav, gospoa rektor.

Kaj menite? Tako ¢uano pravite tog

th, kaji Ne govoriva vet o tam..fﬁ - on prihaja.
¥e! Torej moram oditi.

/gre k njemu/ Ne, ostenite. Sede] boste nekaj sliseli.

‘Sedaj ne. zdi se mi, da ga ne bi mogel gledati,
Prosim vas - ostanite. ostanite siger vam bo posneje-fal. zadnjikre

A&%KH\M

¥




JKROLL:

JRosMER-
J REBEEA:
| kroLL:
v REBEKA:

| XROLL:
J REBEKA
J ROSMER!
| xROLL:
| rosuER:
/ XROLL:
JROSMER:
VKROLL:

{ RESEKA:
| XROLL:
JBEBEKA?

/| rosuER:

J rEBEXA:

,JROSMER:

jREBEKAe

/ROSMER-
3REBEKA:
J ROSMER:

J rEREXA:

, ; : e a1 ] O
[io Eudep_poglaua,.pa}odloéi xlobuk/ No, gospoditna Westova -bodid
/Kyetek molk. Potem vstopl Ivan Rosmer iz‘predsobl&/

obstane pri vratih, ko opazi rextorja/ KajTi tukagﬁ

Najraasi bpi se ti ¥l umaknil, Rosmer !

/nehote/ Ti. , '//////

-2 e i
Da, gospod rektar. Midva se tlk&f& - ROS in jaz. Najino reazmerje
je tako neneslo. ' : /

411 je to, ¥ar naj bi sli§§}3z////'
»@ew-in»aawmatﬁ“vaé@ 4
/pristopi k XKrollu Kaksen namen ime tvoj danastnji obigk?

Hotel sem 4e enkrat stopiti predte in te pridobiti za povrat.

/pokaZe na casopis/ Issa tega, kar je taz napisano? s

Tega nisem pisal jexz

211 si storil le en kor da bi bil prepretil?

ze to ne bi bil mogel,odgo#ar wti sprito neloge, kageri sluéim;“fh

tudi ni bilo v moji moti. \M

freaztrge ‘tasopid ¥ Kose, i ostanke imﬂiéh v;i;w peé/‘?&xo

Sed&] nem je izpred ogi. P& naj nam bo Se iz amis xaj takega

ne pride vel, Rosmer

Oh da, &e bl mogli A

sedimo. MFERLTTd
.8Kaj naj to po-

|sede nenote/ Rebekd,-
meni? ‘ =
ro je mir qﬁ-odloéitv§>blse&e/ sedite vendar, gospod rekﬁor./Bektor
gsede na zofo/ ‘

Kakéniﬂodloéitvﬁa/

Po odloéity - :
Vrniti, T hoéem, kar potrebuae ! da lahko *ivié étgje’§ivljenje. 7
N&j\agwxi~ana—vﬁselawéustvewtvege.nexnix@gﬁﬂ:ag1 prijat 1

Ali - k& pomeni vse to?

samo pripovedovala pom ni¢ drugega.

No =40
Ko semn priéla senkaj iz Finmark - z dontorgem Westom + se ni je za~

or, velik bvet ptﬁéioédn poktor me Jjé

zdelo, kakor pi se mi odpiral n




R
LS i :
it pouéil o te@—iﬁ~enem,.VSe neskladno znanje, kar sem ga imela o

reteh Zivljenja, je bile ednéﬂﬁga. /Komag bl1uno in bojevaje se sama

g seboj/ Potem pa =

| KROLL: Potem?

JREBEKA: D&, Rosmer - /rstane/

posedi. Tudi vi, rektor Kroll- LAoppak.zdaj
Pl
osmer, T i brez krivde. Iaz sem Beato arh&f

- @orsa na _den. %3 ne,

sem jo izvabila 'ne kriva pote =

J ROSUER: /posko¥i/ Rebekal ‘

J XROLL: /plane pokoncu/ - na kriva potad v e

JREBEKA- Néiggtg ki 80 jo privedla k mlinskemu petokéﬁSedaj vesta = obé.

| ROSMER: /kakor omamlgen/ Jaz ne razumem.-Es) DPrEVi-pravzaprer?le besede ne
razumem,

; ,fROSMER- ebeka - saj vse to veﬁdar ve?.,/V ;
éi Q[REBEKA- /se ohrabri/ Da, da = pa//imas. 0 tem ves dovolje.
§ J KROLL: /jo ostro gledaf llords je bolje, ce grem. o oAom ot
;. YiREEEKA Ne, ostanite, dragi rektor. /Rosmerju/ Da,~$o—ee-h&ie~%eeef7§$u:
; ' udajstvovati sem se hotelea v novi aobi,ki je napo&ila.Dele ma biti
E: vseh n071h misli.-Rektor Xroll mi Je nexoé pripovedoval, da je imel
% Ulrik Brendel veliko moé nad tebojﬁ,.ko si bil Se deéek. Mislila
'- sen, ‘da b1 se moralo to posre?iti tudi meni.
jROSMER: S-tajnim'namenbm si prigls semkaj =! »
JREBEKA: Hotels sem, da bi aidve skupaj korsksla v svobodo _ naprej,venomer |
naprej = do skrajnih mej. Tods med tebo] in vso, popoino ogyvobo=
/ -ditvijo je stala onahérna;ﬁnepfestopna stena,
v ROSMER: KskSna stena? % A ) Ct@w@é@ ﬂu,»w ; /4 ffefu//
JREBEKA: ma~mialim~£aka,ﬂosmer,'#h bi se bil W samo v jasnem solneu lahko ¥ .
’ svobodno razrasel -pa si BBlehal in hiral v mraku takega zakonsa, %
JROSMER: Prvikrat govoris tako o mojem zakonu. g
 /REBEKA: Ker se nisea upala. Ker bi te bilo begalo.
(EROLL: /naredi Rosmerju snsmenje/ Sedaj slisisl
J/REBEKA: /nadaljeveje/ Razumels sem p€ dobro, kje ti je najti resitev.Bdino
re&itevfnln tako sem uravnala svoje delqmaﬁ?i///) '
| RosurR: ~mawsfr -detoxala? T e
7 s ke




JKROLL" 0 da, Jjas pa polagoma,nmgzﬁmr-qlﬂXQLAJwv\J/»

JROSMER: Tods kaj si storilal Kaj si ji ps mogla redie S&j ni bile niﬁ.Pf&v
nié. ‘

fREBEKA:'Priéepnilé sex ji, da se izvijas iz starih predsodkov.

JROSMER:vAmpak - takrat vendar se nisem.

JREBEKA: Jaz ps sem vedels, da se to kmalu zgodl.

JIROLL: /kima Rosmerju/ Ahal Qx&““ - ol o

fROSMERf In potem -% KaJ potem? Sedaj hotem vedeti vse.

JREBEKA: Neka] tasa posneje — semg jo prosila in mueila, naj me pubti odtod.
/ rosumR: zskej si pe takrat hotela odtod - berrat? '

'Za ”"M"@"ﬂ /m
J/ REBEKA: S&] nisemwnoteLa. Ostati sem notela. Ampak dejala sem,da je na obe

J | G p£:z§“he&ae - ée pravotasno oaidam.,m&kexpcﬁtfaad[s;glgggignila,
da bi se utagnilo kaj - k&j'° zgoditi ée bi ostala.
j‘ROSMER:A/To gi torej dejala in storlla‘
JREBEKA: Da, Rosmer.)
. ROSMER?

JREBEKA

JBQSMER[ A1 si seuag povedala vso, Rebeka?

JREBEKA: Vses : a

g | Y

[KROLL:  Te vsega.vileit &7
JREBEKA: /ge ustrasena pogleds/ Ka] nej—ei—bilo ge?

x/KROLLg 411 ni morals RBeatsa xon¥no veraetl, da je potrebno - nes le najboa
Ry*: "13e - ampaz da je potreobno 3z ozirom na vas in na Rosmerja, da pri=

dete timprej drugam? Kaj? .
)

jREBEKA: /tiho in neaabno/ Mogote de sem rekla tudi kaj takega, ‘35ﬁ

\/ROSMER: /pade v naslongdc pri oknu/ In v te pretkene laZi in bleparigo je
negrecna bolnica verjela., Trdno ver jelal Haomajno. /pogleds Repekq

?’ . In mene ni nikoli vprasala, Ne 2 besedicol o,xRebeka - gaj vidim -
.Ti gi- Ji odsretdv&l&.

j_si je vteplu v glavo, da ona, Zena brei otrok, nima p:avice,l

piti

aj, In potem si je vmkslila, de je dolina, uzakndti se,

| ROSMER: In ti = % i storils nitesar, d& bi ji iszbild iz glave to do-

migljijo?




Mol

JREmEEA: e e St sl iy e
J XROLL: Morda ste jo v tem ésrojgxajg?gii? Odgovorite! 411 niste?
: ' e S

JREBEKA: Ona me ‘je po ys€j priliki texo &ES?ata\\

WJROSMER' Da, da -[in v vsem se Je vklonile tvoji volji. In tako se ti Je
Arwxalw-
umaknila. /plane pokoncu/ Keko si mogla -Kako si mogla massieti tal

grozno igro? : . = ' ¢
i @yﬂﬁéxg

jREBEEA' uislila sem, da Je volit1 med dvoje @ivlgenj,Rosmer. ;

J EROLL: /[strogo poveljevalno/ Vi niste imelil pravice, voliti teako. @ﬁp 5

/ BEBEEA: /razvneta/ Mar mislita, d& sem hoq1la P&’ ravnal& $ hladnim uznim
preudarkom? Tazrat 56 nisem bila, kar sem baaag, ko stojim tukaj ia—

répove&ujam In potex je tudi dvdje vrste vol;a v élovexu,se—m%

.;Hotela sem s€ 1zneoiti Beate., Tako ali tako. Pa vendar nlbem

verjela, da se to kda] zgodi. Ob vbakem koraxu ki me je z&mikal

d ‘ g s g AR -

se mi Je zdelo, da kriéi nekaJ 4 meni' Zdaj ne daljel Ne e korak
dalje! In vendar nisen mogla pustiti. Morala sex £e.z8 majhno m&rﬁﬁr
§p$‘ malenkost napreg. Le prav prav malo. In potem le Se malo - in zme-
§ rom se m&lo «'in tako se Je zgoallo.ﬁ¥¢k94yrgﬁésztet¢=#oéi ' 7£ -
N [kratke pavza/ .
foOSMER' /Reoeki/ In kakxo mislis, da bo sedaj s Teooj? Po veen tem?
JREBEKA, Za&enﬁj“ﬁﬁéi-kREOEEGEi Zato ne gre tako natanéno. | ;
JxﬂoLL: Niti besede,.ki bi priéala 0 kesanju.Mo&&&~g&~ﬁewﬁe~éugizewne9
JREBEKA: /hladno/ Oprostite, gospod rektor = to je nekaj,kar fad S
v -ma;izgg/OPravim same § seooq._
f EKROLL: /Rosmergu/ In skako ?ensko zivis pod eno strehos (Celo v zaupnem

/l/’fp/zl

razmerju. /gleda na slike/ 0 - ée bi mogli pokojniki - zda;N%p
&= %«ocmfﬁ . ‘  5 g
RBEMER- All gres v mesto? b '

| XROLL: //vsame klobuk/ Da. ¥im prej, tem bolje.

JROSMER: /vaame tudi klobuk/ Tedesj grem s teboj.

1 KBOLL:‘E&&’ﬁEEEYE;Eg?‘O, saj sem vedel, da te &e nismo popolnoma izgubil

| ROSMER: Tore] pojdiva, Kroll! Pojdiva! /Oba odidets skozi predsobje,ne .

da bi se ozrla po Rebeki, Takoj pristopi Rabeks previdno k oknu

in gleda med ovetnjaki wun/ ¢ [




jREBEKA:

/napol glasne, same zase/ Tudi danes ne tez brv! Naokoli gresta!awzf:

o ove ' Q -
Nikdar ne pridepéd tez mlinski potok.Nikdar nej /odide od okna/

J/HLLSETH'
JREEEKA:

| HELSETH:
J REBEKA
J HELSETH:
fREBEKA:
| HELSETH{
jREBEKA!
{ HELSETH:

~ J REBEEKA:
~ {HELSETH:

jREBEKA:
| HELS

J REB}«Jj
J HELSETH:

J REBEKA: -

| HELSETH:

Oh, da,da! /pozvoni/

/Helsethove z desne/

Ka] pa jei

g

sSpe Helbethova, podite tako dobri, p& mi prinesite kovéeg iz
podstrecjat

Vas kovéeg?

Da. Onegerujarega—iz—tuliijeve Kore, S&j ga poinate.
Saxeda. Ampak - Bog nas varuj = k&j mislite na pot, gospodiéna?

Da, gOSpa Helsethdva, zdaj odpotujem
Pa kar pri te jpricie
Da le pospra71m.

K& takege pe be svo) Eiv dam ney Pa se vendar kmalu vrnete kaj-
ne€da?

Nikdar se ne vrnem,

Nikder!%e bo%fjo voljo vendar, k8j pe bo na Rosmersholmu, Ee ne

bo vet gospoditne Westove tukaj? Seda] je imel gospod pastor
prav thko prijetno in po domaée°

Da, anpek danes je meni postalo tesno pri srcu,gosSpa Helsethova.
Tesno ngus‘— zskag pa?

aﬂh;aﬂééa kekor da so se mi zasvetili bel1 konji.

Beli konjis O belem dnevul
Ah, beli konji n& Roamezsholmu se prlkazugego ob vsakem tasu.= R
/z drugim gl&som/ Tore; kovieg,go8pe Helsethovaf I
Da,da, kovteg./bbe idideti ne desno/ v

ZASTOR «

N
i
1




¥ETRTO DEJANIJE.

SOBA N& ROSMERSHOLMU .

| Pozno zveéer. Syetilke s sentnikom na mizi, Jje priZgena.
é Rebeka stoji pri mizi in spravlja malenkosti v potno torbo.Plasé klobuk
in bela kvatkane ruta na zofi Helsethova pride z desne/
J/HELSETH: /govori polglasno in je videti rczcrvirana/ GOSpodiéna zdaj so
vse stvari zunaj. Vv vezi so pred kuhin;o.
JREBEKA: Dobro. Earoéfii ste tudi voznika?
J/HELSETH: Tudi. Vprasal je kdaj naj bo tukaj z voszom.
JREBEKA: Okoli enajstih. Parnik offu® © 0lnodi,
\jHELSETH‘ /n531gurno/ Anpak gospod pastor? §e ge dotla; ne bo domov?fhﬂa)tr&ﬂqﬁ
JREBEKA:® Vsnknxnf“ﬁﬂﬁﬁvuﬁam He gu ne bom vet videla, mu. lahko ¥
da nu bom pisala. podee pismo. TO mu’:;ii25;J
J gELSETH: De, %o je'fe vse prav in lepo - to_s-piSanjem. Ampsk = 3dl 8¢
| mi, uboge gospoditna, d&/pi/IE/gasku31li ge enkrat govoriti z

//
-

/ nj 1 e ,ﬂ/"‘w /”}/ s
JREBEKA: Mo¥ 4 Morda pe tudi ne.
fHELSETH';ﬂG’e da sem morals to do”iveti - nikolil n&kjsr gi ne bi bila -

mislila.

JREBREA: Kaj] pi-pa hili mislili, gospa Helsethova?

J EELSRTR: AR, mislile sem res, da je pastor-Kosmer veé mo¥a.

[REBREKA: = Ved mo¥s? PO

JHELSETH: Da, pogve da, gravim tako.

JREBEKA: = Drage’ gospa‘,kaa pe mislite s tem?
JHELSETH:fQ;ﬂiﬂiﬁtny'fse kekor je prev in posteno, Tako 8

izmuzniti.

JREBEKA' /io pOgleda/ Roelussite, g0Spe Helsetnova.roveats mi oakritosaﬁ~
, sakaj P& pravisprav mislite, da potujem?

10J 1jubi Bog, ge~zsfpvtrﬁb§91 gosbudicna. Ei,ﬂa,daTdﬁﬁﬁm§ak—}es

J HELSBTH?

srd seveda njeau

hi/é%ﬁTﬁffﬁawfﬁkU*ﬂﬁ—%&m&Lil‘wS”' %% mot je bil se YiveTadva

oglgﬂpgggﬁiti.ﬁmﬁﬁk pastor -ne,




JREBEKA: /& slapotnia amthjajem/ Ka] tokege-ste si mogll misliti o meni

in o pastorju?

JREREKA: Danes pa «?

v/ HELSETH?

No - po vseh teh grdobijah,ki so 0

priporedujejq ljudje = jg~

JREBEEA: 4 takol ' K{f

JHELSETH: Z8kéj po mo j e kdo pribtgpi k Mortensgardovi veri, temu Ze
lahko vse mogo&e pr odiﬁf‘ »

JRUBEKA 0, da, to ja %e magoée ﬂPa jaz? Laj pravite o men19

JHELSETH-[ﬁECodi %

ki Ye

o it

mi gasnaﬁiena r-vam mislim ni kdovekaj o%itati.

ai\t@w Vel smo ljudae,gospo?

diéna WestOva.

JREBEKA: To Jje EQSﬁféaa beseda,gospa Helsethova. VSi_fEE,}ggélEK‘Kaj a
poslusate?

jHELSETH* /tiho/ Jezus, zdi se ml, ///p£%ﬁ§’F§;£g/se o pravem tasu.

 /REBEKA: /[se ustras ! /odlotno/ mo de. Bodigd.
van-RosmerfvstoPi gkozi prédsubjo/

JROSUER: /opasi priprave za pot, obrne se k Rebeki in vpresa/
XKaj naj to pomeni?

jREBEKA: Odpotgjem.h

v ROSMER: Nemudoms®

JREBEKA: Dasfielsethovi/ Torej ob enajstih.

JHELSETH:yﬁgtdobro,gospodiéna./Odiés na desno/ [kratek molk/

v ROSMER:

JROSMER: Kam potujes,Rederm?

J REBEKA: ' N& se%eﬂ{s parnikom,
J ROSMER: Na severé_Kaj hotes tam?

JREBEKA: TSa] sew priéla}dd ondot. *

vad oA

J ROSHMER: P& taz nimes zda] vel kaj.opr=vwitiy
/rEpura: gy thai tukaj ne. '

J RosumR: Kaj pa hotes sateti? |

JREBEKA $ {2




vV ROSMER:
JREBEEA:®
/ ROSMER:
JREBEKA $

J ROSUER:’

JREBEKAS
Y ROSMER:?
JREBEEA?
v ROSMER ¢
JREBEKA:®
J ROSMER?
'JREBEKA:
J ROSMER?

J REBEKA:
/ ROSMER:
J
REBEEA
Y ROSMER:

| REBEKA :
JROSMER:

JREBEKA:

J ROSMER?

pri»la na sever.Vendar Jo bolje, da gligis ze sedaj.

/Ali nisi de vsega priznala?

/pazno/ Kaj pravis? ‘ !
Strl - do kraja = brez resitve. -Ko sem prisla,sem imela Se tako \

sweZo, pogumna 0ljo. Sedaj me je podjarmila tuje postava.—ﬂo \

ver jamem,da se v bodote &e upala na keko stvar.

zakej ne? Xeksno postavo mislis pravzaprav....
‘ne govorive sedaj o temfxxaj je pe séeboj in z rektorjem i

Pobotala sva se.

< % - B -

Tako, [0 se je torej agodile. - 7 1iLo

& o

Zbral je doma ves nap stari prijateljski krog  Dopovedali so mi,

da ni delo zame, oplemenjevath dusSe.-Vrhutega je pa samo ob sebi
tako brezﬁpno.«ﬁdreéem se.

Dayda = morda jJe res_najbclje.mﬁxfﬁgj

zdaj-govoris-take? All Je %o zd;j tvoje mnenje?

priila sem do tega mnenja. Zadnje dni., |

LaZes ,Rebeka.

¥ivljenjue. Mislile si, da bi me lahko pogabila a8 Svoje namene,

Tvojim nemeream naj bi bil slufil. To si mislila,

Poslubeime Rosmer = »

/sede ne zofo/ Ah, le pusti. sedaj vidim do dns. Bil sem samo |
vosak v tvojih roksh. : ; %

Rosumer, poslusaj me. Qouonfﬁﬁmiﬁﬁwmﬁih Za

e

poleg zafo/ 0 sgmw#vm”ﬁim 61 hotala pravzaprav pisati - éim bi

[sede na stol

Na;vaé;ega Se ne.,
Najvel jega?

Pistega, Cesar se slutil nisi‘K&r daje vsemu &iugemu lu® in sen-
CO« :
[meje 3 glavo/ Niti besede ne razumem,




= , ; : , s _ ..
aiREBEKA: Res, da sem nekot skusala 3 svijato priti na Rosmersholm.Ker sem
genila, da bi tukaj lahko nesle svejo sraéo.:T&ko ali teko =-razumes

! ROSMER: WMWW

/REBEKA. g&i §e ©i, de pi biles uomg—l&wkqﬁ’f‘tmﬁt? Kajti takrat sem

imels £e sSv0jO pogumno, gvobodno rojeno voljo.Obzirov nisen posznalsa
\w‘h;nsgaweﬁtmtrja“”kt“ﬁt"ntmb&iewartm&kiam.epwa-—ﬁetcm pa se je .

oy et el
;ﬁgézilo tisto, ka:lmi je zlomilo- ¥oljo = me “take- j&dna.pfcp&aéilo

z&
BOSMER'éan se je poaavilovl 7 zele
J REBEKA: ;ogga ilo me je - tistéd divjéLnapremaglallh gila = 6 Rosmer=

ay

| ROSMER!? rsta‘?,_m-.u ro' Gem?
|REBEKA: Po ‘hlbi.

/ROSMER: /hoé& pleniti/ Kej Jje to?
IREBEKA: [ge aadrii/ Posedt;aragieSe. mzémmnnﬁgAizvedeti.

wROSMER?ﬂEH”TTﬁT’h&c'ﬁ“ da si me ljubila - na tak nating
-

JREBEKA' pakrat sen mislila, de se mora temu reéi 1jubnz¢n.mislila sem, da

je ngljubezen<1: Bile je, kekor 41 pravim.Div}@ nnprcn

QROSMER: ’;‘ .’_ Rcboka’f ali gi res ti - ti sama < 0 kxateri mi

JREBEEA:' ,

. ROSMER® Az tcga -iz te sile Je priémﬁmlsc, écmur pravis ~delovati?

J REBEKA 1 pfBilo Je nad menoj kakor vihar na morfmxBilo Jo,k&kor eden tistih
viharjor,ki jih lmamo gori ns =mx= scvcru pozlmsxi tas.TO pogr801
¢loveka = in drvi z njim teko dalet, kakor le hote,Na odpor ge misli-
$1 nl

_ P : :

. ROSMER? In‘tedaj je pomedlo ubogo Beato v mlinbki potoke

p JREBEKA: D&, 6b tigtem €asu je bilo méed menoj in Beato kakor boj n& krilau
laclje s :

_ : 4 e o : :

. |rosuER: Ti si blla zares najmotne jSa na Rosmersholzu. lMotnejsa od mene in
B skup&aje ;

J REBEKA® sznala sem te dovolj, da sem vedela - da ni poti do tebe,dokler se€

ne osvobod{”"?*svegih‘mgzmerah in v svojem duhu.

/ ¢
‘Nw ; P e




Ti»ti gsama - vse tvoje rawvnanje mi je ne-

/%OSMER:,&%& ne razumen te,Rebeka,

razreina uganka Sedaj.s m vendar svoboden v duhu in v razmerah.Ti
' " stojid tik pred eilje ki si ga izbrale od zatetka, In vendar-!
jREBEKA- Nikdar nisem bile dglje od cilga nego zdaj.
J ROSMER: =in renaar,pravim »ko gen te vteraj vpraaal - proail Bodi moja

Yena - tedaj si zekritala kakor v strahu,ps—si } ne more

nikdas—odtie
\jREBEKA: peds] sem zekritala v obupu.
J ROSMER: Zaka]j? :
f'REBELA: Ker mi je Rosmersholm vzel mgg. Tukaj je bila oslabljeﬁa in strta

o

moje lastne,posumna voljal |Zeme je minil tes,ko bl bila tvegala

vse dovskrajneﬁﬁ ubile sew energijo z& delovanje ,Rosmer!
JRosuER: Povej ui, [keko se je to agodilo. Lang
! REBEXA: Zgodilo se je,\ ker sve Zivela skupaj.

vROSMFR- Kako to? K&

| REBEEA: X0 on ostala seia-s tevoj #5'ko si t1 postal i -
éROSMEB' No - k&) =% ;
| REBEKA? akajti ti nisi bil nikdar 1 sau, dokler je %fivela Beata =

’l‘ﬁ""'
et
MZ"V"
A

VRQSMER'

. REBEKA: fTodd ko sem smela potem tukaj ¢1ve+i s teboj = brez sveta - v samo=-

v

R ~¥sSa zno

- _in,mehxnfwrakermei«eama1w¢1«”1tedaj se je zgodile velike izprememba
%2 menoj. Polagoma, razumes?Skora neopazna,toda premogocna b koncu.

Do dna'mojega Sroa.

JROSN[EB. o Rebak& kﬂd—i&______‘“to? : f"yﬂvh-ﬁ”‘?y imﬁg/t‘&"-.
JREBEKA: Tisto drugo éustvo - tista grda peitne-—sia se je izgubila dalec,taﬁ

ko dalec 04 mene. Vse razburkene sile 80 se polegle in €4e4o pomiri-
1e‘ Dusevni mir ue je obsel =tisina,kakor n& ptiéai gori baiigaaﬁp
pri nas pod polnoénim solnoem. :
. JBOSUER: Povej mi Se ve¥ o tem. Vse, kar\ mi ima$ povedati.
jREBEKA: Ni veé mnogo. Le £e eno - da je beda} vstala v meni 1ljubezen.Velika
1jubezen;ki gse odreka,ki se zadovoljuje s skupnim_bivangem kakor je

bilo med nagé.




VROSMER: Os g;\Et~ail“;3“32Wtiheu kai slutil Q tem.'

| REBEEA: Bolje je tako,kekor Je,IVEeraJ, ko si me vprdsal ali ti hoéam biti

zena,je zavrisk&lo vo
ROSHER? Kejned &% Teko sem tudi jes razumels
JREBEKA: 1Ze trenotek,da. Kaa_san—sa_izngzahil&¢Bila je moja nekdanja drzna

volja,ki se je hotela zopet osrobodit%{ﬁli zdaj nime vet woti -
trajno ne. : ;

JROSUER: Kako tolmaéis, xar se ti je zgoﬂjﬂ:ﬁ?
JREBEKA-vNazor Rosmer jevega rodu 0 jenju = praviaprav t¥oj nazor 0 Hiv-

1jenju - je okuZil mqfo"volgo.

{ ROSMER: OkuZil? _ _
| REBEKA: Tako va' »iolela. Aasuzn;il jo Jje 3 zekoni, ki prej niso veljali
%8 njglf;i in Zivljenje s tenoj aﬂto Jje oplemenitilo moje mislje= \

nje. /
JROSMER: Oh, aemmmmamw ma&tl.

{REBEEKA: Z&&eewéahkommeaaaﬁa&.RosmerJev nazor O %ivlaenju plemeniti Tod&a

[smajuje 3 glavo/ - toda- ekt -

JROSMER: Toda - ? K&j?

JREBEKA: Betm er

JROSMER: K&} pravié,Rebeka?

JREBEKA: Vsaa meni.

«ROSMER-'Mar ved to tako gotovo? e bi te/pﬁ’zopet vprasal aée pi te prosil
prav iz sroa =

JREBEKA' 0,dragi moj bega”ﬁﬁ“ponafITﬁj ﬁftﬁar“vaé Nemogoée jel-Kajti Se

ndkaj moraa igvedeti - za meno; Je prete?lost.

JROSMER: Se veé, nego si mi pove&ala?

| REBEKA: D&, Se nekaj drugega &nwte**eé1

/ROSMER: /& trudnim smehljajem/ Ali éudno,Raheka, da sem viasi slutil

nekaj'takega?

jREBEKA! Pe vendar?

| posuER: Verjel nisem nikojd. Le ¥ pislin sem se igral s tem.

JREBEKA: AkO zahtevas, $i povem tudi to. ) ;
|ROSMER: Ne,ne: %e pegéde ne mErE&L slidati. Bodl karkoli_;yozabljeno je pri
meni ® 3

{REBEKA: Toda pri
{ ROSMER?




JREBEKI:

{ROSMER:

| REBEEA
{ ROSHER:
J REBEKA?

\ ROSMER:

[ REBEX:
J ROSMERS

jREBEKA:
. ROSMER?®

v REBEKA:
JROSMER:

| REBEKA:

J REBEKA:
J ROSMER:

Tvoja preteklost je mrtvé,Rebeka.Sedaj nima ve® mofi nad teboj.Ni-

‘/nemirno/ Alf{k&ko nej pridem ne jasno s tem vprasanjew? Kax#:&e~#/

rem dalje fiveti.In ne posnsm n& VSR girnem sy

Da - to je $ako groznq.Sed&j,ko ge mi ponuja vsa sreta fivljenja s

me ved kveze S tebo] - kakrina sl sedsj.

Oyl Bgdmitia] 5 ﬁS“EB‘ﬁﬁE“IE“ﬁE%B&e* Kej pe nekrivda? Odkod naj jo
vzamen?
/talosten/ Da, d& nekrivda.

Nekrivda. V njej je sreéa in veselje.To je bil nauk, ki =1 ge hotel
ofiviti v vseh tistih redostnih p;emenitnikih.bodoénost@it'

0, ne spominjaj me tagaﬁ}mg\ﬁgNgfle 1e'nedosanjane sanj@,Rebekaa
Prenagljeno navdihnen;e, ki sam ved ne fﬁrujym“?”“iwfhjudje se ne
dado plemeniti od zunaj. : 7

/tiho/ Ali misli$, de tudi s tiho 132?;;ffii,fizj ' ' o
/globoko‘zamiéljen/ Da, to je = to ¥ io najvetje. Skoraj naj- |
krasnejsi plod vseggwnagééévéivljenja.e 4iko bi moglo biti teko.
an#?

Rosmer, ali mi ne ver james?

0, Rebeka = kako naj se popolnom& zanesem na te? Ne te,ki si toli-

ko tajila in skrivalse<)zdej prihajas s tem. Se ke nameravas,po=
vej mi odkrito. 41i bi lreda dosegla %o ali ono? S&j tako rad storim
za te, kar le morem. » S '
/viae roke/ 0, ta ubijay oéi dvom -.Rosmer—Rasmer.
xaj ali ni %o strasno? P& el ne morem kaq.ﬂikuar se ne iznebim tega
dvoma. Nikdar ne bom pf ritan, da si moja v popolni in éisti lju=-
besni. | e e _
Ali pa ne priéa na dnu tveje duse prav ni¢ za to, da se.je zgodila
izprememba v geni! In da [je prifls ta izprememba od tebe - gamo od
Tebeo ’ | T

Ah, jasz ne veruaem reé v gvojo moé, ki bi izpreminjsala 1judt.vV ni~

temer ne verujem veé vase. He verujem vet ne vase,ne vate.

/g& mraéno pogleda/ Kako pa mislis tedaj Yiveti dglje? ,
Da, tege sam ne ved. 0 tem si nisem na jasmem. Ne rjamem,da mo—-

tu nitesar,za kar




jREBEKA‘
JROSMER:

|REEEKA
J ROSUER:

| REBEKA:

zgodaj pustiti,

/poskoéi nemiren/ vrni vero! Vero vate, Rebeka.Vero v tvojo

ljubeszen. Dokazas Dokaszs hoéam.
Dokaza? Kako naj dokafem -1
Morase /Hodi semintaa/ Ne prebijem Je te puste - te strasne prazno-

te v sebi te- te ﬁmoé trkanje na vrata predsob;a/

/poskodi/ A = ali slisal?

[vrata se odpra.Ulrik Béendel vstopi. Na sebl ima likano srajco,

kakopr v prven dejanju.videti je zbegan/

\fROSMER ,ﬁﬁ, vi ste, gospod Brendel! maﬁiuyfrph/

v/ BRENDEL:
JROSMER®
J BRENDEL
/ ROSUER:
v/ BRENDEL?

Johanneb fant moj = pozdravljam te - in ostani zdrav!

Xag pa hoéata tako pozno

Nevzdol.
Kaj?
roti domu grem, dragi moj utenec. DomotoZje me je prijelo.Vabi me

veliki nié.

A\

JROSHMER:?
./ BRENDREL:

J ROSMER:
J BRENDEL:

J ROSMERS
v BRENDEL:
JROSMER
v BRENDEL:!

v Nekol1ko odlqz

‘411 se wam je kaj zgodilo, gospod Brendel? ka}-—pe—je?

moraj si opazil izprezembo? Da - k&ko nebi! Xo sex zadnji¢ stopil
v to dvorano, sem stal pred teboj imovit mo¥ in sem trkal na svoj
Zep..

Pakos e rEzuUmeT—popolaoLs. :
Kakrénega we p& vidis noscoj, seum odstavljen kralj n& pepeliséu svo-

jege pofganega gradusj

Y8 vam lahko kaj pomagam

Ohranil si si otrosko |srce, Johannes. All bi mi lahko kaj posodil?

Kako radl

Ali bi lahko pogresal deal ali dva?
PRt ,)Q’Q,}t"‘»»w

Kaj nsj biWOESL PORT® ati?

enih ideaflov. ris xaj dobrega.xajtl

g tem lehko sto

jas nimanm nitesar vet.

ﬁrazen gen in suh.




JREBEKA: A1i niste imedi svojih predavanj?

/ BRENDEL

.wfREBEKA:

Ne, drafestna damal Kje neki! Stojim vam, da bi lztresel gvoje obiljg

pe Oobstruim dn opazim, da sem benkeroten.

P 'faﬁa“nenapfsanawﬁn&a@

JBRENDEL:yPetindvejset let sem sedel, kakor gkopuh na svoji zasklenjeni blagajni

4 ROSMER®
v/ BRENDEL:
| ROSUER:
v/ BRENDEL?
{ ROSMER:
./ BRENDEL:
| ROSUER:
J BRENDEL?

J ROSUER!
J BRENDEL:

| ROSMER:
v BRENDEL®

,Jmmm:

J/ BRENDEL:
|REBEEA:
J BRENDEL:

jREBEKA:

yteraj pa, ko jo hotem odpreti in vzeti 1z nje zaklad - ga ni.Uasa

30b ga je zglodal in ostal je sem preh. Slam& je vzela vso gizdavo
krasoto.

411 pa veste. to teko gotovo?

za dvome Se prostora nif, dragi moj.Predsédnik me je prepridal.
Predsednik? |

No da - ali pa ekselenca, Comme VYous voulez.

Kdo naj bi pbil to? - »

Peter Mortensgard seveda..

Kaj®?

/bkrivnostno/ Pst, pst,pst! Peter mortensgard Je poglavar in gospodar

podolnostis uikdar nibem stal pred obliéaem vetjega mofa. Peter Mor—

tensgard ima v sebi poklic za vgemogotnost. On zmore vse, ker hote.

Ah, tega vendar ne verjemite!

pa, da, dragi %0}! Kajti Petar Mortenbgard noée nikdar ve¢, nego mo-
re. Peter Mortensgard je gmofen, Ziveti fivljenje bresz idealov.In vi
dig - to je velika skrivnost'delovanja in zmagovanja. fo je vsa nmo-
drost tega svete. Pa basta.

/tiho/ zZdaj reszugem; revnejéi odhajate, nego ste pri§ld.
Bien! Tvoj stari utitelj ti bodi vzgled.Izbrisi vse, kar ti je vtepel
v glévo. Ne zida] svojega gradu'n& nezanesljivem pesku. Varuj se in
praizkusi natentno - preden stavis kaj na mi¥no bitje, ki ti sladi
tivljenje.

41i merite s tem name?

Da ljubeszniva morska deklica.

Zeka] se ne more staviti n& we? : e
/stopi pli¥je/ Rexll so mi, @& bi moJ nekdsnji udenec rad pripravi

gtvar, ki pomeni Yivljenje ao ZBELE o g

No = im?




v BRENDEL:

jREBEKA:
/ BRENDEL:

J ROSUER?
J BRENDEL:

y
y- REBEKA:
| ROSMER:

jREBEKA:
/ ROSMER:
j REBEKA:
{ ROSMER?
| REBEXA:
, ROSMER:?

JREBEEA:
+ ROSMER:

68.

Zmaga mu je gotova. Mpda = pozord Prd&in - S&amo 2 neizogibniﬁﬁ’

pogojem.

S kakbnim?
/jo prime neiné za roko ob zxibu/ De gre zeniéica, ki ga 1ljubi,
vesele volje v kuhinjo in si o seka nefni, mali,rofnobeli p:stlc -~
tukaj,prar ob srednjem tlenu. ste' da si omenjena ljubeéa Yeniti-
ca - zopet vesele volje = odraée svoje imenitno levo uho./Jo iz-
pusti in se obrne k Rosmerju/ Pozdravljen moj zmagujoﬁi Johannes.
Ven hoéete? Vvtemni noti? .

O"{VMQ

Texns noé je najboljse. Mir sz vami ! /Oodide. Jeka] éasa je vse tiho

vhsobi/ | ‘
/teZko dlhajoca/ Ah tako soparno in zatohlo je dukaj! /Gre k oknu,
odpre in ostane tam/

/sede ¥ naslonje¢ pri peéi/ Vendér ni drugega izhodajRebeka.Vidim,

da morat& odtod.

Zzrabiva Se zadnje trenotke.Pridi, sedi sem k meni.

/sede ne zofo/ Kaj mi imas povedati,Rosmer?
Nejprej ti imem povedati, da ti za bodofnost ni treba skrbeti.

/s slabim saehljsjem/ loja bodo¥nost!

Premislil sem vse moZnosti. Ye dawvno.Karkoli se zgodi za te je po-
skrol;enoﬁ

j REBEKA: KLete so minile, odkar sem mislila ne teke reéi./

! ROSUER:
~/REBEKA:
| ROSHER:
J REEEEA:
{ ROSUER:
| mEBEKA:
| ROSKER:

D&, da'k-mislila gi pat, da mora vedno ostati tako,kakor je bilo.
Da, to skm mislila.

rudi jes.}¥e pe bi moral s sveté...

ah, Rosmer -~ Yivel bos dalj§ #ego jas.

S svojim bednim Zivljenjem pat lahko storim kar sam hoten,

Kaj pomeni to? H&fts\pﬂﬁ—ne—misliﬂ :
Akt“ﬂifse—ti~sde%e—%&ke~eudng9 Izz8 jeémegt,ialostnega porais, ki

sem ga do¥ivellJasz, ki sem hotel stvar svojege ¥ivljenja dgovesti

do zaage-! In zdej sem pustil vse na cedilu - Se preden se Jje bdt=

ka prav zatela.

it
I




JREBEKA:

J REBEEKA:

{ ROSMER*
| REBEKA:

JROSMER:
| REBEKA:

iRﬂSMER:
| REBEEA:

- | ROSMER{

\jREBEKA:

JROSMER:

j REBEKA:
| ROSMER®

| REBEKA:

| ROSMER?

\}REBEKA:
+ RO SIER?

;\\) NarO\AAAL

Z&énl 3vpet bog,Rosmer. Videl bos, da zmagaé - (e poiskusis.Stote-
ro - tisotero dué oplemenitis. Le—peizkist: 6323

A o AS N WA R /\ '(/( ;
saj ninam vet gaupanjea sttvagwsxn%ééaw

saj je tvoja stvar Ze preizkusena. ¥eed eno bitje si oplemenitil.

Mene, za vse Zivijenje.
Ah, e pi t1 v tenm lahko verjels:

Ol e
/vije roke/ Rosmer, &iifﬁeqmah:niﬁasaa - nléesar kar bi ti lahko

5 ~
I AT

dalo vero?

/se szgane kakor v strehu/ Ne vpr&uug tagw! N;ﬁa&a&—ie ,Rebeka! Ne

lgn ved kaj, ker bi lahko uni-

esar.“\

e

¢ilo dvom®
sreta ze te\d& ne ves nitesar. Sreta za LED :
Ne,ne,ne - s G se ne potolalim. Ce veé\z;}\\kar bi me lahko odve-

zalo pred tebojfeda] sahtevam, da mi poves.

[xakor nehote, proti svoji vol;i/ﬁxﬁauﬁﬁTTvﬁ“t;\\s\ pravis, da je
v tebi velike ljubezen. Da je po meni oplemenitena tvoja dusa,Ali
jo |
pripravljens sem.anQ;u)
Kdaj na] se zgodi?

Keder hotes., Jim prej, tem boljee
o

-

wolkne/ -ne,ne,nes

Rebeks - te bi - meni na ljubo - ge nocoj - /oo=

)
p pat, Roéuer, paé! Povej, p& se bos prepriéal.‘ |
¥ 514 imas pogume - 4& bi Bla - ¥Q&%HrﬂﬂijET*iﬂkUr“pr&GLJHdeaanﬁ&
dal-~ meni na& ljubo ~ s€ nocoj vesele—weiie - isto pot - ki jo je
§la Beata?

[vstane skoraj brez glasu/ Rosmer. e .

kj se ga ne redinm nikder veé - akbd od-

De—viats, to je vprasanje,

ides. Vsako uro se ai bo vratelo. Zdi ie te vidim ¥ivo pred

se mi,

sebo;. Ne brvi stojié. zda] se nagibas tesz ograjo. Vrti .se t84 - in

te vleée v stru;o.
onése

- §e - umikas se.Ne upas si -kar se je upala

teko? Ali si praw ratunala? Ali naj preizkusiva ratun® .

'




JREBEKA‘

¢ ROSMER:

J REBEKA:

. ROSMER:
J‘REBEKA:
{-ROSMER:
| REBEKA:

| ROSMER:

| REBEKA:®

Pode ¢e bi imela pogum° Iﬁ~¥@s&lof*eiao° Kaj teaaj?

Pedaj bi ti moral verjeti.Tedaj bi dobil tadi zopet vero v delo
svojega’éivljenja. vero v moé,ki lahko plemeniti &loveske dube.
Vero,da se da tlovetks dufe oplemenititi.

Q)
/vzame polasgoma ruto in JO ogrne okoli glave.OdloEno/To vero do-

bis -zopet.

Rebeks, ti imad pogum in voljo z& t0?
/W~lﬁ a. »eh~m

add posnele kadar me izv%;ée&oz/

/se prime z8& Eelo/ Vabljiva groza je v tem:

To presodis jutri -

Kaati taa-doli- aeéenweble”ati.Poskrbeti woras,da” ue“naﬁdegnwwv
/plane kvisku/ Toda vse to - je vendsr blazno.,Potuj -ali pa osta-
ni! e to pot ti bom verjel na besedo '

Prazne nesige, ua;wmﬂixsrmprﬁﬁﬂg::ihopetnosti in bega¢xaxo~h&/

g
miwnﬂgeimpasies 1 verjet&*saaouaambaaadgﬁm

.QROSMER:\Nocem v1detiitvogega poraze,Rebeka.

\JRLBEKA
J ROSMER
/REBEKA:
JROSUER:

\t ROSMER:
J REBEKA-

| ROSMER

| REBEKA:

| ROSUER:
! REBEEA:

zgizzza o} zivl;enau.

J/ REBEKA: [Sto] mqgg-pod modjo Rosmersholmskega nagors o ~ivljen3u
f

Ne bO poraz. ‘
BO. Bikdag/giloli ne mislis

Ne ver;ﬂmeS?

da bi &le Beatino pot,

Nik011 ne. ?i nisi, kakor Beata. Ne.stbjié pod silo napatnega ({

-aed®] . ;
Ker sem sgresila-porevnam, xaker se-_apadabi . ?
/3o nepomi¥no gleda/ Do tod si aospela?

Do tod.

xodlocno/ Dobro torea. redaj stojim jaz pod moéjo natega 0svObO-
jenegé nazora o zivlaenju,Rebeka‘ ni ga sodniks nad nami.zZato mo-
remo gledati, da se sodimo sami.

/g& napatno razume/ Tudi to,tudi oy Moja sart osvobodi,ker je

najvetje in najbolje v tebi.

|
/
?i.

Ah, v ameni ni veté kaj osvoboditil.

Je,je.Toda jas —jaz ne bi bil poslea nié &ruzega kakor hudoben

delje in jo za-

&rzeval. per nej vlatim se delje svoje popaceno Zivljenje?Maj ra?-'




_\iROSMFR'
 JREBEKA:

JREBEKA:
dROSMER'

/ REBREKA:

{ROSMER:
J REBEKA:
- {ROSMER?
J REBEKA
| ROSMER?
JBEBEKA:
« ROSHER:
- J REBEKA !
« ROSUER®
 JREBEKA:
{ RosuER:
/ REBEKA$

ROSMER:
J REBEKA:

ROSUER?
/ REBEEA

VHELSETH: Gospodiéna - voz je Ze = /ogledu;e se/ Ni ju v vcoi¢stuaa§w!uﬂuﬁ” I

/\;

ﬁROSMER- 411 si opazila to%

sreti, ki sem jo zaigrala s svojo preteklostjo?Jaz'mOe'."

J1

e gres ti - grem & teboj.

/se skoraj neépazno nasmehne in ge glada tiho/ $m~&u~prftt“&$“mmw
m .

"

i,

e

Na njo senpﬁ le ne upaé.
——— ﬁ “ . A ¢

.....-w«

o

T

/”alostna/ Da, in zato je moja l;ubazen t izgubila o -

Rebeks = roko. Ti pol&gam na glevo /stori/ in s tem si uoja prave
iena. :
/ga prime ze obe roke in mu nasloni glavo ne prsi/ Hvalea,Rosmer,

/izpusti ga/ Sedaj pe grem = vesele volje.

: : b ‘
Mo¥ in Yens morste iti skupaj. v
Samo do brvi,

In tudi nanjo. Dokoder ti,gram jaz 8 teboj Kajti zdaj si upan.

411 si teko trdno prepriéan,&a_3e bolje z& teX

Edina je, to vem.
Ee/§§—pa~ﬂotia q{;eﬁsamo SlepilO°Beli konj % ROSmerbholﬂ&9

Boaisi.Temu ne uidemo - mi s tega dvora. ' [

Pedaj ostani tutaj,Rosuer!

MoZ pojdi zs zeno kakor Zena z& moZem.

Da, &li prej mi Se povej:Ali gres ti za uenoj ali jaz za teoog?{

L —————

o™
AP A

Pege vprasanja ne r&zvozl%:q‘nixna&vww*

In venda&«ﬁi‘%ako rada vedela, '

Drugl hodive za drugim,Rebeka.Jaz z& teboj,tl z& menoj.
BoED. .38 PoLws

Kaati oba sva zda] eno. _

De, Zdaj sve eno.pridil Vesele volje greva. /Odideta dr’eéa se za
roko, skozi predsobje in zavijeta na levo/ '

/Vrat& oétanejo odprta.—Oder ostane nekaj tasa prazen,potem hdpre

Helsethora desna vrataf

Qﬂggmgg No,no = to je pa Ye=l Hm. /ere v predsobje ozira se tam




e |
b
I
!

na okrog in se vrne/ Tudi na klopi ni¥.Ne,ne./gre k oknu in’qlé:

da vun/ Jezus! Tam belos Zares stojits skupaj na brvil Bog se

usmili ubogih gresnikov! Ali se ne objemata? [zekriéi/ Ah - dol
- oba! Vv potok. roxagajtel Pomag&Jtef /Xolena se ji sibe,dr?i =
se z& stol, komej govori/ Ne = ni je pomofi - rajna gospa je

prisla ponja.

EONE G






